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Synopsis 
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Úvod 

 Impulsem ke studiu pravděpodobně nejstaršího královéhradeckého 

nototisku bylo jeho „znovuobjevení“1 a převedení do digitální podoby.2 

Společně s tím se vynořila celá řada otázek. Jedná se opravdu o nejstarší 

královéhradecký nototisk z roku 1618, jak uvádí dosavadní odborná 

literatura? Kdo byl jeho tiskařem? Jaké jsou okolnosti vzniku tohoto tisku? 

Co je jeho obsahem? Jak zapadá vznik tohoto díla do dobového kontextu? Jak 

se událo to, že vratislavský autor nechal své dílo tisknout v Hradci Králové? 

V tomto tisku se nachází osm písní. Tato práce si klade za cíl zjistit, co je to 

za písně a proč byly připojeny k teologickému spisu vratislavského autora a 

jaká byla vazba, pokud existovala, královéhradeckého tiskaře na 

vratislavského umělce. Pokusíme se vypátrat i autory textů písní a skladatele 

jejich melodií. Tyto písně se pokusíme i zařadit z melodického i 

náboženského hlediska v rámci doby vzniku písní. Nedílnou součástí této 

práce je i přepis melodií do moderní notace, pro usnadnění dalšího bádání i 

interpretaci tohoto unikátního repertoáru.  

 Co se týče teologického spisu, ke kterému jsou písně připojeny, 

zasloužil by si jistě větší pozornost mezi badateli. Zatím se o něm jen krátce 

zmínil ve svém německy publikovaném článku z roku 1919 o autorovi tohoto 

díla badatel Conrad Buchwald. Osoba Královéhradeckého tiskaře je již 

zmapována důkladněji. Velkou zásluhu má na tom především Josef 

Johanides, který na základě jemu dostupných pramenů literatury 

problematiku nejstaršího známého královéhradeckého tiskaře zcela vyčerpal 

                                                 
1 Tento tisk mi ukázal a k práci na něm mě přivedl pan profesor Stanislav Bohadlo 
2 https://gdz.sub.uni-

goettingen.de/id/PPN587354755?tify={%22pages%22:[609],%22panX%22:0.458,%22pan

Y%22:0.541,%22view%22:%22export%22,%22zoom%22:0.776} 

 

https://gdz.sub.uni-goettingen.de/id/PPN587354755?tify=%7b%22pages%22:%5b609%5d,%22panX%22:0.458,%22panY%22:0.541,%22view%22:%22export%22,%22zoom%22:0.776%7d
https://gdz.sub.uni-goettingen.de/id/PPN587354755?tify=%7b%22pages%22:%5b609%5d,%22panX%22:0.458,%22panY%22:0.541,%22view%22:%22export%22,%22zoom%22:0.776%7d
https://gdz.sub.uni-goettingen.de/id/PPN587354755?tify=%7b%22pages%22:%5b609%5d,%22panX%22:0.458,%22panY%22:0.541,%22view%22:%22export%22,%22zoom%22:0.776%7d
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(1969, 1973).3 Jeho číslovaný seznam tiskařových děl se během psaní této 

práce ukázal neúplný a bylo by ho vhodné doplnit.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Úvod do dobové problematiky 

 

                                                 
3 Josef Johanides, První knihtiskárna v Hradci Králové (Martin Kleinwechter). Strahovská 

knihovna, sborník Památníku národního písemnictví 4. Praha 1969, s. 66-94; Staré 

královéhradecké tisky. Hradec Králové 1973. 
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Politická situace v Čechách v prvních dvou dekádách sedmnáctého století 

První dvě desetiletí sedmnáctého století v zemích Koruny české byly 

vyznačeny dvěma hlavními fenomény. První z nich byl přítomnost Rudolfa 

II. a jeho dvora na Pražském hradě, která trvala do roku 1612 a druhým 

fenoménem bylo stupňující se náboženské napětí, které eskalovalo po 

skončení Rudolfovy vlády.  

Přítomnost Rudolfínského dvora učinilo Prahu a s ní i České země 

nakrátko středobodem habsburského soustátí. Během tohoto období se Čechy 

staly nejen politickým a ekonomickým ale i kulturním centrem střední 

Evropy.  

Při pohledu na pomyslnou náboženskou mapu zemí Koruny české 

v posledních dvou dekádách před bitvou na Bílé hoře bylo náboženské 

rozložení sil následující. Obě Lužice byly luteránské. Ve Slezsku fungoval 

model augšpurského míru z roku 1555 a bylo v něm nejvíce luteránů, ale od 

panovnické dynastie stále více sílil tlak na pokatoličtění obyvatel. Katolická 

víra však byla v luteránském Slezsku špatně přijímaná.4 Specifické 

náboženské uspořádání bylo na Moravě. Oproti Čechám zde měla velmi 

silnou pozici katolická církev. Vždyť také na rozdíl od Čech byl duchovní 

stav zastoupen na Moravském zemském sněmu. Z protestantských církví byla 

nejsilnější Jednota Bratrská. Krom Jednoty byly na Moravě zastoupeni také 

utrakvisté a novokřtěnci.5  

V Čechách byla náboženská svoboda a tolerance nejsilnější. Tento 

stav byl dán historickým vývojem. Katolická církev neměla v samotných 

Čechách silné postavení.6 Počet katolíků k roku 1600 se odhaduje na deset 

                                                 
4 Petr Vorel, Velké dějiny zemí Koruny české VII., s. 381-2.  
5 Tamtéž, s. 383-8. 
6 Tamtéž, s. 190.  
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procent obyvatel.7 Tak jako na Moravě sílil ke konci předbělohorské doby 

v Čechách vliv Jednoty Bratrské. V této době vyšel slavný překlad Bible, o 

který se zasloužila Jednota Bratrská. Tento překlad byl tištěn bratrskou 

tiskárnou v Kralicích a vžil se proto pro něj název Bible Kralická.8 Krom této 

evangelické církve se v Čechách nacházeli utrakvisté, kteří se dělili na 

staroutrakvisty9 a novoutrakvisty.10 

Už v posledních patnácti letech šestnáctého století narůstal tlak na 

rekatolizaci obyvatel Čech. Duševně rozpolcený Rudolf II. byl sice katolíkem 

a vydával silná prohlášení vůči nekatolíkům, ale k razantním krokům se 

neodhodlal.11 A tak se znovu pokatoličtění Českých zemí ujali jiní. Konkrétní 

plán rekatolizace připravil papežský nuncius u rudolfínského dvora 

Francesco Bonhomini (1536-1587).12 Jeho cílem bylo získat mladé schopné 

muže pro katolickou víru. K tomu, aby byli získáni, bylo zapotřebí obsadit 

školy katolíky. Dalším krokem bylo prosazování katolických kněží na 

komorní panství. Nekatoličtí duchovní měli těžkou situaci, protože pro 

získání teologického vzdělání museli odjíždět do zahraničí.13  

Napětí mezi katolickou a nekatolickou šlechtou začalo eskalovat na 

počátku sedmnáctého století. Impulzem pro zhoršení vztahů bylo prosazování 

                                                 
7 Robert Evans, Rudolf II. a jeho svět, s. 57. 
8 Tamtéž, s. 128. 
9 Tato náboženská skupina pokračovala v myšlenkách původního husitského hnutí. 

Staroutrakvisté nadále dodržovali apoštolskou posloupnost a tím pádem nebyla jejich vazba 

na katolickou církev zcela přerušena. Toto konzervativní křídlo husitského hnutí se od 

katolické církve lišilo především prosazováním přijímání z kalicha pro laiky, možností 

manželství pro duchovní a uctíváním Jana Husa a Jeronýma Pražského. Oproti 

radikálnějšímu novoutrakvistickému hnutí nepřijali staroutrakvisté nové myšlenky 

reformace, které se šířily do Čech spolu s luteránstvím. (Robert Evans, Rudolf II. a jeho svět, 

s. 56.)  
10 Petr Vorel, Velké dějiny zemí Koruny české VII., s. 394. 
11 Robert Evans, Rudolf II. a jeho svět, s. 111. 
12 Petr Vorel, Velké dějiny zemí Koruny české VII., s. 390. 
13 Petr Vorel, Velké dějiny zemí Koruny české VII., s. 391-4. 
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katolických šlechticů do státní správy na úkor šlechticů jiných vyznání.14 Tato 

evangelická část šlechty, která tvořila v Čechách většinu, využila konfliktu 

mezi bratry Rudolfem II. a Matyášem a vymohla si potvrzení náboženských 

svobod za to, že svého panovníka v těžké situaci podpořila.15 Střet mezi 

oběma Habsburky skončil roku 1608 Libeňským mírem.16 Z tohoto urovnání 

mezi oběma bratry vyplynulo to, že co se týče českého soustátí, Matyáš, který 

povstal proti Rudolfovi II., získal vládu nad Moravou a Rudolf II. si ponechal 

vládu nad ostatními zeměmi Koruny české.17  

Vyvrcholením celé situace pak přineslo vydání Rudolfova Majestátu 

náboženských svobod, který slabý císař vydal pod tlakem stavovské opozice 

v roce 1609.18 Tento dokument přinášel na tehdejší dobu nebývalou míru 

náboženské svobody.19 Na rozdíl od jiných náboženských urovnání 

neutlačoval ani katolíky ani protestanty a připouštěl i určitou možnost volby 

vlastního náboženského přesvědčení u poddaných.20 

Situace se znovu změnila po Rudolfově smrti. Na jeho místo usedl 

císař Matyáš a tím znovu obnovil celistvost českých zemí. Jako svého 

nástupce dokázal Matyáš prosadit na sněmu Ferdinanda II.21 Tato volba 

probíhala téměř jednomyslně, přestože se jednalo o bigotního katolíka, který 

si předsevzal rekatolizovat své země, protože případný odpor stavovské 

                                                 
14 Tamtéž, s. 418. 
15 Tamtéž, s. 432. 
16 Josef Janáček, Rudolf II. a jeho doba, s. 557. 
17 Petr Vorel, Velké dějiny zemí Koruny české VII., s. 435. 
18 Tamtéž, s. 439. 
19 Tamtéž, s. 440.  
20 František Kavka, Bílá hora a české dějiny, s. 74.  
21 Petr Vorel, Velké dějiny zemí Koruny české VII., s. 526. 
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opozice byl zlomen již před samotnou volbou.22 Ferdinand se přesto zavázal 

dodržovat náboženské výsady, což nedodržoval.23  

Rok 1618, který je rokem vydání námi sledovaného tisku, se stal 

rokem přelomovým. Napětí mezi katolíky a protestanty vyostřil spor o dva 

nově postavené kostely. Jedním z nich byl kostel v Hrobě a druhý 

v Broumově. Královský místodržící Zdeněk Vojtěch Popel z Lobkovic 

(1568-1628) vydal nařízení o zavření obou nově postavených evangelických 

kostelů. Kostel v Hrobě pak nakonec měšťané Hrobu museli sami rozbořit.24 

Reakce na nastalou situaci nedala dlouho čekat. Podle regulí zakotvených 

v Rudolfově majestátu se v Praze sešla Česká šlechta25 svolaná na popud 

defenzorů.26 Toto nařízení totiž přímo odporovalo Rudolfovu majestátu, ve 

kterém se výslovně povoluje stavba nových kostelů komukoli.27 Shromáždění 

stavové poslali Matyášovi „Stížný list“, ve kterém žádali o nápravu. 

Matyášova odpověď na sebe nenechala dlouho čekat. List, který byl nazýván 

účastníky sněmu „Těžké psaní“, očekávanou nápravu nepřislíbil, a dokonce 

zakázal konání plánovaného květnového sněmu.28 Toto jeho nařízení bylo 

v rozporu se stavovským právem, a tak se sněm přesto konal.29 Účastnila se 

ho stavovská opozice. Jeho vyvrcholením pak bylo vyhození královských 

                                                 
22 František Kavka, Bílá hora a české dějiny, s. 87-8. 
23 Petr Vorel, Velké dějiny zemí Koruny české VII., s. 527. 
24 Tamtéž, s. 528-9. 
25 Tamtéž, s. 529. 
26 Sbor defensorů byl ustanoven na základě Rudolfova majestátu. Za každý stav byl zvolen 

stejný počet, 10 osob. Jejich úkolem bylo bránit náboženské svobody v Čechách vydobyté 

Majestátem z roku 1609. To oni podali návrh na list poslaný Matyášovi.  
27 Rudolfův Majestát, Praha 1609 česká edice online: 

https://cs.wikisource.org/wiki/Majest%C3%A1t_Rudolfa_II._na_n%C3%A1bo%C5%BEe

nsk%C3%A9_svobody [24.7.2019] 
28 Petr Vorel, Velké dějiny zemí Koruny české VII., s. 529. 
29 František Kavka, Bílá Hora a české dějiny, s. 90. 

https://cs.wikisource.org/wiki/Majest%C3%A1t_Rudolfa_II._na_n%C3%A1bo%C5%BEensk%C3%A9_svobody
https://cs.wikisource.org/wiki/Majest%C3%A1t_Rudolfa_II._na_n%C3%A1bo%C5%BEensk%C3%A9_svobody
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místodržících30 Jaroslava Bořity z Martinic (1582–1649), Viléma Slavaty 

z Chlumu a Košumberka (1572-1652) spolu s písařem Fabriciem (kolem 

1570–1632) z okna Pražského hradu. Tato událost započala české stavovské 

povstání a třicetiletou válku.31  

Po vypuknutí povstání se snažili čeští stavové získat podporu od 

ostatních stavovských obcí vedlejších zemí Koruny české. Stavové z obou 

Lužic příliš vřele české povstání nepodpořili, spíše tíhli k luteránskému 

Sasku. Největší oporu získalo rodící se povstání ve Slezsku. Na Moravě byla 

situace složitější. Katolická strana měla na Moravě velké zastoupení a oporu 

v kardinálovi. Po vojenském převratu přešla i Morava na stranu povstalců.32 

Stavovské povstání se ale nedostalo takové podpory od zahraničních 

protestantských vládců, jakou si čeští stavové představovali.33 Jediné větší 

pomoci se českým stavům dostalo od uherského Bethlena, který však 

s podporou povstání přestal po podepsání příměří s císařem.34  

Poté, co vzbouření stavové nově uspořádali pořádky v zemi, 

přistoupili k volbě nového krále. Tím byl zvolen Fridrich Falcký, který se do 

                                                 
30 Původně se mělo jednat pouze o návštěvu kanceláře, na které měli být přítomní císařští 

úředníci dotazováni, jestli nejsou autory „Těžkého psaní“, ale radikální část stavovské 

opozice, mezi které se počítali: Albrecht Jan Smiřický, Václav Budovec z Budova, Oldřich 

Kinský, hrabě Matyáš Thurn a Václav z Roupova, chtěla provést radikálnější akci, která by 

ukázala odhodlání české nekatolické šlechty k obraně své víry. Zastánci tvrdšího postupu se 

sešli 22. 5. 1618 v paláci Albrechta Jana Smiřického. Tento nejbohatší Čech své doby 

zanedlouho zemřel. Na této schůzce se přítomní stavové domluvili na vyhození královských 

místodržících ven z okna. Navazovali tím na předchozí dvě defenestrace, které byli 

provedeny taktéž jako protestní akce proti potlačování náboženské svobody. (František 

Kavka, Bílá hora a české dějiny, s. 91.) 
31 Petr Vorel, Velké dějiny zemí Koruny české VII., s. 30-33.  
32 Iva Čornejová, Jiří Kaše, Jiří Mikulec, Vít Vlnas, Velké dějiny zemí Koruny české VIII., s. 

31. 
33 Petr Vorel, Velké dějiny zemí Koruny české VII., s. 536. 
34 František Kavka, Bílá hora a české dějiny, s. 187. 
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českých dějin zapsal přezdívkou Zimní král.35 Ten přebíral vládu v zemi za 

neutěšené finanční situace a ve válce s císařem Ferdinandem II.36 Během své 

krátké vlády se dále neúspěšně snažil získat zahraniční finanční i vojenskou 

podporu na pokračování odporu vůči Habsburkovi.37 Té se naopak dostávalo 

hojnou měrou Ferdinandovi II., kterého podporovalo Španělsko, habsburské 

Nizozemí, Katolická liga i papež.38 Nedostatek financí a zahraniční podpory 

se projevil na průběhu bojů.39 Vojsko povstalých stavů tak pod tlakem 

nepřátelských vojsk, bouřících se sedláků a vojáků, kteří nedostávali včas 

zaplaceno, ustoupilo až ku Praze.40 Tam na Bílé hoře postavili stavovští 

generálové obrannou pozici. Postupující katolické vojsko původně nemělo 

v plánu svést rozhodující bitvu, ale vyvolat šarvátku a podle jejího průběhu 

určit další postup.41 Výsledné střetnutí bylo katastrofou pro české stavy i 

jejich krále. Část vojska utekla hned na začátku střetnutí a zbytek vojska až 

na výjimky nekladl přílišný odpor.42  

Po porážce svého vojska stavovští generálové v čele se svým voleným 

králem Fridrichem Falckým Prahu opustili a katolické vojsko Prahu a s ní i 

celé Čechy a Moravu obsadilo.43 Znovupřevzetí vlády habsburským domem 

a rekatolizaci obyvatelstva tak už nic nestálo v cestě. Tresty za stavovskou 

rebelii byly velmi přísné. 21. června roku 1621 zakončilo 27 českých vůdců 

povstání rukou kata Jana Mydláře (1572-1664) své životy na Staroměstském 

                                                 
35 Iva Čornejová, Jiří Kaše, Jiří Mikulec, Vít Vlnas, Velké dějiny zemí Koruny české VIII., s. 

42. 
36 František Kavka, Bílá hora a české dějiny, s. 179-180. 
37 Tamtéž, s. 179. 
38 Tamtéž, s. 180.  
39 Tamtéž, s. 195-6.  
40 Tamtéž, s. 216-7. 
41 Tamtéž, s. 218. 
42 Tamtéž, s. 218-20. 
43 Tamtéž, s. 221-222. 
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náměstí.44 Dalšími tresty byly konfiskace majetku zúčastněných šlechticů 

stavovského povstání, které svým rozsahem předčily doposud běžnou praxi.45  

V následujících letech postihly země Koruny české další útrapy, jako 

odchod velké části nekatolického obyvatelstva ze země, finanční krach, 

válečná tažení a násilná rekatolizace těch, kteří zůstali.46 Novým základním 

zemským zákonem se pak roku 1627 stalo Obnovené zřízení zemské, které 

uzákonilo dědičnost České koruny pro habsburskou dynastii a postavilo 

mimo zákon jakékoli jiné náboženství než katolické.47 

 

Hradec Králové v posledních letech před Bílou horou  

Hradec Králové bylo v době předbělohorské jedním z největších 

českých měst co do počtu domů a obyvatel, ten se pohyboval okolo sedmi až 

osmi tisíci osob.48 Hradec Králové byl tradičně již od dob husitských válek 

tvořen protestantským obyvatelstvem. Ve druhé polovině 16. století se 

v Hradci stále více prosazovali nové reformační myšlenky přicházející ze 

zahraničí a velká část obyvatel se k tomuto novému proudu přihlásila.49 

V Hradci byli také katolíci, ale ti tvořili pouze nepříliš početnou menšinu 

obyvatel města. Největším náboženským problémem Hradce tak bylo 

obsazovaní far.50 Stále více se vzmáhající Jednota Bratrská nebyla 

představitelům města příliš po chuti, a tak se její činnost v Hradci a okolí 

snažili omezit.51  

                                                 
44 Iva Čornejová, Jiří Kaše, Jiří Mikulec, Vít Vlnas, Velké dějiny zemí Koruny české VIII., s. 

81. 
45 Tamtéž, s. 81. 
46 František Kavka, Bílá hora a české dějiny, s. 246. 
47 Tamtéž, s. 254-56. 
48 Jaromír Mikulka, Dějiny Hradce Králové do roku 1850, s. 217.  
49 Tamtéž, s. 316. 
50 Tamtéž, s. 322. 
51 Tamtéž, s. 326-7. 



16 

 

Ve východočeské metropoli se před třicetiletou válkou dařilo 

vzdělání. V posledních letech před koncem 16. století patřila královéhradecká 

škola mezi nejlepší v Čechách mimo Prahu.52 Mezi učence působící v Hradci 

Králové můžeme počítat například Jana Campanuse Vodňanského (1572–

1622).53 Jan Campanus též Jan Kampanus byl nejvýznamnějším spisovatelem 

působícím v Hradci Králové na přelomu patnáctého a šestnáctého století. 

Mimo jiné ve svých spisech podal zprávu o moru, který zasáhl Hradec 

Králové roku 1599. Během působení této morové rány zemřelo v Hradci 

Králové čtyři tisíce osob.54 V Hradci působilo více učitelů a kněží, kterým 

přináležela univerzitní hodnost, a kteří publikovali svá díla v duchu 

humanismu.55 

Hradec Králové tak v předbělohorské době představoval velké bohaté 

město s poměrně vysokou kulturou. K tomuto příznivému stavu z velké části 

pomohl i dlouhotrvající mír, který zažívalo celé území Čech.  

 

Hudba v prvních dvou dekádách sedmnáctého století na území Čech.  

V posledních padesáti letech před bělohorským předělem byla hudba 

na našem území ovlivněna přítomností dvora Rudolfa II. a jeho slavné kapely. 

O velké pozornosti, kterou svět okolo Rudolfa II. hudbě věnoval, svědčí 

následující výčet. Dvůr Rudolfa II. k roku 1576 zaměstnával dohromady 44 

zpěváků, z toho bylo 12 členů dětského sboru i s učitelem hudby, 20 trubačů 

a navrch bubeníka.56 Skladatelé v tomto období procházeli změnou postavení. 

                                                 
52 Jaromír Mikulka, Dějiny Hradce Králové do roku 1850, s. 335. 
53 Jan Campanus Vodňanský byl humanistický vzdělanec, spisovatel, básník, rektor pražské 

univerzity a hudební skladatel.  
54 Jaromír Mikulka, Dějiny Hradce Králové do roku 1850, s. 344. 
55 Josef Johanides, Staré královéhradecké tisky, s. 14.  
56 Josef Janáček, Rudolf II. a jeho doba, s. 293. 
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Nově se objevilo pojmenování „maestro di capella“. Tito kapelníci a často i 

komponisté v jednom začali být populárními známými osobnostmi, které se 

nechávaly zaměstnat u panovnických dvorů.57  U dvora Rudolfa působil jeden 

z nich, byl to Philippe de Monte též Phillippus de Monte (1521–1603). Tento 

skladatel, který před nástupem Rudolfa II. na trůn působil u jeho předchůdce 

Maxmiliána II., se přestěhoval do Prahy spolu s Rudolfem II. a stál 

v císařských službách v čele pěveckého tělesa, které zpívalo vokálně 

polyfonní skladby v rámci běžného duchovního života dvora a při různých 

dvorských a světských záležitostech. Krom této činnosti udržoval vřelé 

vztahy s ostatními velkými skladateli své doby.58 Více kapelníkem a učitelem 

zpěvu u Rudolfova dvora byl Jacobus Regnart (kolem 1540-1599).59 Dalším 

významným hudebníkem, varhaníkem, tvůrcem hudebních nástrojů a 

skladatelem ve službách Rudolfa II. byl Hans Leo Hassler (1564-1612). 

Z rodiny Hasslerů působil v Praze i bratr Lea Jacobus (1569-1622), který se 

stal císařským komorním varhaníkem.60  

V tomto období prožívala na našem území svůj vrchol polyfonní 

hudba. V Evropě se v této době završil vývoj nizozemského vícehlasu.61 

Bohoslužebná vícehlasá hudba byla z větší části zásobena zahraničními 

autory.62 I hudba protestantů byla z velké části převzata ze zahraničí. Tak 

                                                 
57 Petr Daněk, Skladatelské osobnosti vrcholné renesance, I. Compositor est alicuius novi 

cantus aeditor. in: Hudební rozhledy 64, 2011, č. 1., s. 53. 
58 Petr Daněk, Skladatelské osobnosti vrcholné renesance, XII. Philippus de Monte (1521, 

Mecheln – 4.7. Praha) Sacrae caesare majestatis capellae magistrum, in: Hudební rozhledy 

64, 2011, č. 12, s. 46.  
59 Petr Daněk, Skladatelské osobnosti vrcholné renesance II., XII. Jacobus Regnart Flandro, 

sacrae caesare maiestatis musicus one vicecapellmeister (a jeho bratři), in: Hudební 

rozhledy 65, 2012, č. 11, s. 50. 
60 Petr Daněk, Skladatelské osobnosti vrcholné renesance II, X. Hans Leo Hassler, 

kapellmeister, cammerorganist, oberster musikus und kaiserlicher hofdiner von haus aus (a 

jeho bratři), in: Hudební rozhledy 65, 2012, č. 10., s. 48.  
61 Jaromír Černý, Hudba v českých dějinách od středověku do nové doby, s. 123. 
62 Tamtéž, s. 123. 
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například mezi kalvinisty byl velmi rozšířen Kalvínský žaltář. Ten byl 

v přebásnění Jiřího Strejce (1536-1599) vytištěn na našem území roku 1596.63 

Německy mluvící protestantská menšina na našem území měla vazbu na 

německou luteránskou hudbu.64 Hlavními typy církevní produkce na českém 

území v této době byly polyfonní mše a moteta.65 Českým skladatelem této 

éry byl renesanční člověk a mimo jiné i spisovatel rytíř Kryštof Harant 

z Polžic a Bezdružic (1564-1621).66 Ten zakončil svůj osud společně se 

s dalšími příslušníky stavovského povstání rukou kata Mydláře na 

Staroměstském náměstí.67   

Krom duchovní hudby, která ovšem hrála v rudolfínských Čechách 

prim, se u nás rozvíjela i světská hudba.68 Do této kategorie spadá světská 

jednohlasá píseň. Pozůstatky této hudební produkce se ale do naší doby 

dochovaly pouze fragmentárně.69 Dalším typem neduchovní produkce pak 

byla improvizovaná nástrojová hudba.  Ta se však nedochovala vůbec, o její 

existenci se můžeme dozvědět pouze z dobových svědectví a o její podobě 

můžeme něco málo vyvodit z dobových sestav nástrojů a z pozůstalých 

skladeb, ve kterých se odrazila.70 Mezi světskou hudbu té doby patří ještě: 

ansámblová kompozice, kompozice pro sólové nástroje a světský vokální 

vícehlas.71 

 

                                                 
63 Jaromír Černý, Hudba v českých dějinách od středověku do nové doby, s. 124.  
64 Tamtéž, s. 124. 
65 Tamtéž, s. 125.  
66 Tamtéž, s. 125.  
67 Iva Čornejová, Jiří Kaše, Jiří Mikulec, Vít Vlnas, Velké dějiny zemí Koruny české VIII., s. 

82. 
68 Jaromír Černý, Hudba v českých dějinách od středověku do nové doby, s. 129. 
69 Tamtéž, s. 130. 
70 Tamtéž, s. 131.  
71 Tamtéž, s. 132-5. 
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Rudolfínská kapela 

Hudebním fenoménem předbělohorského období na území Čech byla 

přítomnost Rudolfínské kapely. Toto uskupení hudebníků existovalo na dvoře 

habsburského panovníka Rudolfa II. mezi lety 1583 a 1612. Toto těleso, které 

svou velikostí i významem patřilo mezi přední v Evropě se přestěhovalo 

z Vídně do Prahy díky přesunu Rudolfa II. a jeho dvora. Jeho hlavní náplní 

bylo plnění úkolů při bohoslužebných úkonech dvora.72 Další využití našla 

rudolfínská kapela při dvorských slavnostech anebo při dvorských zábavách 

a hostinách. Nejčastějším místem produkce této kapely byly prostory 

Pražského hradu. Pokud dvůr Rudolfa II. Pražský hrad na nějakou dobu 

opustil, minimálně část členů dvorské kapely odcestovala s ním.73   

 

Literátská bratrstva 

Novým oživením hudebního života v rámci církví byl vznik 

literátských bratrstev. Ta vznikla v souvislosti s laicizací náboženského 

života, kterou nastartovala reformace.74 Tyto sbory byly tvořeny z řad 

dobrovolníků, kteří nepatřili do duchovního stavu.75 Patřili mezi ně většinou 

příslušníci vyšších vrstev obyvatel měst.76 I když bylo literátské bratrstvo 

tvořeno laiky, mohli dostat jeho příslušníci za hudební produkci i peněžní 

odměnu.77   

Bohaté a početné literátské bratrstvo působilo v předbělohorské době 

i v Hradci Králové. Jeho členové se podíleli na průběhu bohoslužeb v Chrámu 

                                                 
72 Jaromír Černý, Hudba v českých dějinách od středověku do nové doby, s. 104.  
73 Tamtéž, s. 105. 
74 Tamtéž, s. 99.  
75 Tamtéž, s. 99.  
76 Tamtéž, s. 99.  
77 Tamtéž, s. 99.  
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sv. Ducha. Svou činností při různých náboženských příležitostech se pak 

podílelo na zvyšování příjmu do kostelní pokladny.78 Toto bratrstvo 

rekrutovalo své členy z řad hradecké intelektuální humanistické elity. 

Přestože jeho členové byli často vzdělaní a uměli latinsky, zpívali minimálně 

z části česky. Přítomnost českého zpěvu v rámci hradeckého literátského 

bratrstva dokládá nález česky psaného Radoušova kancionálu z roku 1602.79  

 

Hudba Jednoty Bratrské  

Samostatnou kapitolou v předbělohorském období byla u nás hudba 

Jednoty Bratrské. Tato církev vznikla na základech učení Petra Chelčického 

a dlouhou část své historie působila v ilegalitě.80 Ve druhé polovině 16. století 

prožívala Jednota velký růst. Hudbou této církve byl především český 

jednohlasý zpěv duchovních písní, které se nám z části dochovaly 

v kancionálech. U jejich počátků stál Lukáš Pražský (1460-1528). Ten 

sestavil první Kancionál českých bratří. Nejstarší nám dochovaný zpěvník 

z roku 1501 přináší už nový směr hudby vlastní Jednotě Bratrské, ale je z části 

ovlivněn i utrakvistickou tradicí.81  

 

 

 

 

 

                                                 
78 Jaromír Mikulka, Dějiny Hradce Králové do roku 1850, s. 331.  
79 Tamtéž, s. 347. 
80 Rudolf Říčan, Dějiny jednoty bratrské, s. 35. 
81 Eliška Baťová, Písně bratra Jana Augusty: druhá tvář bratrské hymnografie. s. 25.  
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Snad největší vliv na hudbu Jednoty Bratrské měl Jan Blahoslav 

(1523-1571). I díky jeho působení se změnil postoj Jednoty Bratrské ke 

vzdělání a z původně uzavřené církve, která vzdělání odmítala se stala církev 

s velmi vysokou úrovní škol a knižní produkce.82 Blahoslav si kladl za cíl 

pevně jazykově i hudebně hudbu Jednoty ukotvit.83 Nejprve se pustil do 

vydávání hudebně teoretických textů jako například jeho spis o hudební teorii 

s názvem Musica.84 Dalším dílem, na kterém se podílel, byl Šamotulský 

kancionál.85 K tomuto kancionálu Jan Blahoslav krom předmluvy, ve které 

popsal tehdejší bratrskou hymnologii, připojil i soupis jmen autorů 

jednotlivých písní.86  Jan Blahoslav se podílel svou autoritou na úpravě a 

sjednocení stylu písní bratří z Jednoty.87 Jeho snaha vedla k přiblížení podoby 

bratrského zpěvu blíže k moderním trendům hudby, jako byla nově vznikající 

převaha dur-mollového cítění a živější renesanční rytmika, zároveň ale 

vycházel z hudební tradice bratrských zpěvů táhnoucích se od středověku.88 

Jeho předmluva k Šamotulskému kancionálu se pak stala směrodatnou 

normou bratrské hymnografie a  tato předmluva byla otištěna v následujících 

kancionálech. Šamotulský kancionál se stal předlohou pro ostatní později 

vzniklé bratrské zpěvníky.89  

Krom oficiálních písní Jednoty Bratrské, které byly řazeny do 

kancionálů, existoval i neoficiální proud písňové tvorby. Tyto písně vznikaly 

                                                 
82 Petr Vorel, Velké dějiny zemí Koruny české VII., s. 384.  
83 Baťová Eliška, Bratrská kancionálová tvorba předbělohorské doby novýma očima?, In: 

Za Kralickou do Kralic, aneb 400. výročí Bible kralické, s. 135. 
84 Baťová Eliška, Bratrská kancionálová tvorba předbělohorské doby novýma očima?, In: Za 

Kralickou do Kralic, aneb 400. výročí Bible kralické, s. 136. 
85 Tamtéž, s. 136. 
86 Tamtéž, s. 136. 
87 Tamtéž, s. 141. 
88 Tamtéž, s. 141. 
89 Tamtéž, s. 141. 



22 

 

v domácnostech členů Jednoty Bratrské.90 Zpěv duchovních písní byl 

neodmyslitelnou součástí bratrské liturgie. Duchovní zpěv byl součástí 

obřadů udílení sedmi svátostí. Například Agenda k večeři páně z roku 1580 

obsahovala odkazy na konkrétní písně ve zpěvníku.91  

Nový hudební směr bratrských zpěvů přinesl až na samém sklonku 

její existence nový přepracovaný kancionál z roku 1615.92 V následujících 

letech procházela Jednota Bratrská těžkými časy. Roku 1624 byly totiž 

vypovězeni všichni evangeličtí kněží93 a definitivní tečku za její existencí 

udělalo Obnovené zřízení zemské, které nepovolovalo jiné náboženství než 

katolické. Členové Jednoty byly pak odsouzeni k rekatolizaci a ti, kteří 

tomuto tlaku nepodlehli se pak i se svou hudbou dílem rozptýlili do exilu a 

dílem přešli do ilegality. 

 

Augšpurská konfese 

Augšpurské vyznání víry je důležité pro tuto práci, protože připojené 

písně k nejstaršímu královéhradeckému nototisku jsou pohřební písně 

augšpurské konfese. Toto věrovyznání vzniklo jako reakce na reformační 

působení Martina Luthera. Jeho původci byli účastníci sněmu v Augsburgu, 

kteří se sešli na popud císaře. Dne 25.6. 1530 císaři předložili základní články 

svého vyznání, které vycházelo z učení Martina Luthera.94  

Augšpurská konfese vyznává jediného trojjediného Boha v osobách 

Otce, Syna a Ducha. Ve výkladu osoby Ježíše Krista se více méně drží 

                                                 
90 Tamtéž, s. 140. 
91 Eliška Baťová, Písně bratra Jana Augusty: druhá tvář bratrské hymnografie, s. 28-9. 
92 Baťová Eliška, Bratrská kancionálová tvorba předbělohorské doby novýma očima?, In: 

Za Kralickou do Kralic, aneb 400. výročí Bible kralické, s. 143. 
93 Rudolf Říčan, Dějiny jednoty bratrské, s. 360.  
94 Hlavní články víry, in: Kniha svornosti, s. 49-51.  
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Apoštolského vyznání víry. Důležitým bodem tohoto vyznání je 

ospravedlnění. Toho je možné dosáhnout pouze z víry v Ježíše Krista, který 

se svou smrtí obětoval za naše hříchy. Tato myšlenka vychází z Pavlových 

listů a z učení Martina Luthera. Co se týká učení o večeři páně, podle tohoto 

vyznání je skutečné tělo i krev páně přítomna ve vysluhované večeři páně. Na 

rozdíl od katolické církve mají přijímat chléb i víno všichni.95 Velký důraz je 

kladen na víru a skutky. Toto učení říká, že člověk nemůže být v ničem 

ospravedlněn na základě sebelepších skutků, ale pouze a jedině vírou v Ježíše 

Krista. Jeden z článků mluví o uctívání svatých. To podle něj není správné, 

protože na základě výkladu Bible vyznání schvaluje pouze modlitby k Ježíši 

Kristu.96  

Augšpurské vyznání se stalo základním učením především Luterské 

církve. Tento pojem je určitým synonymem pro luterány. V této práci se 

setkáme s autorem teologického textu, který se hlásí k Augšpurskému 

vyznání a s královéhradeckým tiskařem, o kterém se v literatuře spekuluje, že 

byl stejného vyznání. Na tomto místě je nutné stanovit hypotézu, že pod 

pojmem augšpurská konfese se nemusí ukrývat pouze luteránství, ale 

například i novoutrakvismus, který byl tímto vyznáním ovlivněn. Tomu 

nahrává i fakt, že po vydání Tolerančního patentu roku 1871 bylo v Čechách 

povoleno z protestantských vyznání pouze Helvétské a Augšpurské.97 Do 

těchto dvou náboženských církví se museli přihlásit i ti, kteří se považovali 

za následovníky utrakvistů nebo českých bratří. Tím došlo ke zpětnému 

zkreslení náboženské otázky u nás. Co se týče osmi písní, kterými se tato 

                                                 
95 Články, v nichž se probírají změněné zlořády, in: Kniha svornosti, s. 61.  
96 Hlavní články víry, in: Kniha svornosti, s. 52-60. 
97 Eva Melmuková, Patent zvaný toleranční, s. 188.  
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práce zabývá, pochází z luterského prostředí a označení augšpurské je u nich 

možné brát jako luterské.  

 

 

2. Nototisk v českých zemích na přelomu šestnáctého a 

sedmnáctého století  

 

Nototisk v Čechách  

Nototisk se do Čech dostával ze zahraniční nepříliš rychlým tempem, 

první uplatnění tisku not v Čechách našla kancionálová literatura, která se na 

českém území rozšířila už v první polovině šestnáctého století.98 První 

liturgické notované knihy na území Čech jsou až z roku 1585 a vyšly v dílně 

pražského tiskaře Michaela Peterleho (1537-1588). Překvapivá je absence 

dochované tištěné instrumentální hudby po celé šestnácté století.99  Takže 

v předbělohorském období měla v Čechách největší podíl tištěných skladeb 

vokální hudba, ať už se jednalo o vrcholnou vokální polyfonii italského typu 

nebo o jednohlasou píseň, kterou především tiskla Jednota Bratrská. Většina 

vokální polyfonie se před bitvou na Bílé hoře tiskla v pražských tiskárnách, i 

když i jiní čeští tiskaři disponovali štočky na tisk not, jako třeba Martin 

Kleinwechter též Klejnwechtr nebo Kleinwächter, kterému se tato práce 

věnuje. 

V tomto období na českém území působil skladatel Philippe de Monte 

(1521 Mecheln-1603 Praha), který nechal tisknout své sbírky madrigalů. 

Komponoval také chansony, ale ty nebyly ve střední Evropě tak populární 

                                                 
98 Petr Daněk, Historické tisky, s. 13-14.  
99 Tamtéž, s. 14.  
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jako ve Francii. Co se týče duchovní hudby, de Monte vydával svá moteta. 

Monte byl velice plodným skladatelem a výtisky jeho not vycházely po celé 

Evropě.100 Velmi rozšířená v českém prostředí byla tvorba Jacoba Regnarta, 

jednalo se převážně o duchovní hudbu, jakou byly mše. V tištěné verzi se 

dochovala jeho sbírky motet Aliquot cantiones, vulgo motecta appellata nebo 

Sacrum cantionum.101 Avšak Jacobus Regnart i Philippe de Monte svá díla 

v Praze netiskli a dávali přednost nizozemským a italským tiskárnám.102 

Z okruhu skladatelů obklopujících císaře Rudolfa II. se do dnešních dnů 

zachovaly výtisky skladeb Hanse Lea Hasslera.103 

Nejvýznamnějším nototiskařem na českém území byl v době vlády 

Rudolfa II. Jiří Nigrin (15??-1609), též Jiří Černý z Černého mostu, Jiří 

Černoch nebo Georgius Nigrinus či Giorgio Nigrino. Tento tiskař byl znám 

tím, že dokázal vyhovět i velmi náročným požadavkům.104  Tiskařskému 

řemeslu se naučil v tiskárně Jičínských a pak si zřídil vlastní v Praze.105 Jiří 

Nigrin se dokonce oženil s dcerou Jana Jičínského, a tak po něm převzal 

štafetu pražského nototisku.106 Jeho pražská tiskárna v Praze se stala jakýmsi 

centrem hudebníků působících u císařského dvora.107  Jeho výhodou bylo, že 

                                                 
100 Petr Daněk, Skladatelské osobnosti vrcholné renesance, XII. Philippus de Monte (1521, 

Mecheln – 4.7. Praha) Sacrae caesare majestatis capellae magistrum, in: Hudební rozhledy 

64, 2011, č. 12, s. 46-7.  
101 Petr Daněk, Skladatelské osobnosti vrcholné renesance II., XII. Jacobus Regnart Flandro, 

sacrae caesare maiestatis musicus one vicecapellmeister (a jeho bratři), in: Hudební 

rozhledy 65, 2012, č. 11, s. 51. 
102 Petr Daněk, Historické tisky, s. 21.  
103 Petr Daněk, Skladatelské osobnosti vrcholné renesance II, X. Hans Leo Hassler, 

kapellmeister, cammerorganist, oberster musikus und kaiserlicher hofdiner von haus aus (a 

jeho bratři), in: Hudební rozhledy 65, 2012, č. 10, s. 49. 
104 Lenka Veselá-Prudková, Židé a česká společnost v zrcadle literatury: od středověku k 

počátkům emancipace, s. 17. 
105 Václav Flajšhans, Písemnictví české slovem i obrazem od nejdávnějších dob až po naše 

časy, s. 358. 
106 Petr Daněk, Historické tisky, s. 17.  
107 John Kmetz, Music in the German Renaissance: Sources, Styles, and Contexts, s. 265. 
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měl ve své tiskárně dostatečný počet notových štočků a jako jediný český 

tiskař dokázal vydávat i rozsáhlé sbírky. S tímto druhem tisků získal velké 

zkušenosti při tisku rozsáhlé sbírky hudebních tisků, který si v jeho dílně 

nechal vytisknout Jacobus Handl Gallus (1550-1591), který závěr svého 

života strávil v Praze, kde se věnoval vydávání svých děl tiskem. Nigrinovi 

tisky se neprodávaly pouze v Čechách, ale i v zahraničí. Z dvorského okruhu 

skladatelů rudolfínské Prahy vydával díla skladatelů například: Mathea 

Flechy (1481-1553), Jacoba Kerleho (1531-1591), Charlese Luythona (1557-

1620), Giovanniho Battisti Pinela, Stefana Felise (1538-1603), Johannese 

Knöfela (1525-1617), Tiburtia Massaina (1550-1608), Johannesa Nuncia a 

Franze Saleho (kol.1540–1599).108 Právě poslední jmenovaný si nechal 

v Nigrinově tiskárně vytisknout řadu polyfonních skladeb.109 V jeho tiskárně 

také vyšel roku 1574 výběr písní z bratrského kancionálu s názvem Písničky 

duchovní, o kterém ještě bude řeč.110 Jiří Nigrin se nezaměřoval ve svém 

podnikání v oboru tisku a nototisku pouze na český trh, jeho ambice byly 

vyšší, a tak se jeho tisky objevovaly i v zahraničí.111 

 

Kancionálová literatura Jednoty Bratrské 

Hudba Jednoty Bratrské byla vázáná na bratrskou kancionálovou 

literaturu. Hudba Jednoty Bratrské, která se nám z části dochovala 

                                                 
108 Franz Sale působil v Praze posledních osm let svého života. Během nich působil jako 

zpěvák na rudolfínském dvoře a skladatel. Mezi jeho skladby, které si nechal u Nigrina 

tisknout byly různá moteta a části mešního propria. Pro město Vratislav pak nechal v pražské 

tiskárně vytisknout rozsáhlou osmihlasou skladbu. Svými tisky si snažil finančně přilepšit 

k platu zpěváka. (Petr Daněk, Skladatelské osobnosti vrcholné renesance VII. Franz Sale 

(kol. 1540–1599, Praha), deditissimus caesarus musicus, in: Hudební rozhledy 64, 2011, č. 

7, s. 52. 
109 Petr Daněk, Skladatelské osobnosti vrcholné renesance VII. Franz Sale (kol. 1540–1599, 

Praha), deditissimus caesarus musicus, in: Hudební rozhledy 64, 2011, č. 7, s. 52. 
110 Ferdinand Hrejsa, Dějiny křesťanství v Československu: Za krále Maxmiliána II., s. 264.  
111 Petr Daněk, Historické tisky, s. 22.  
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v bratrských kancionálech se stylově řadí k české jednohlasé duchovní písni. 

Prvním kancionálem Jednoty byl kancionál z roku 1501. Tento zpěvník 

duchovních písní, který nesl název Piesničky, je stále zahalen tajemstvím.112 

Víme o něm, že byl nenotovaný a pravděpodobně vydaný v rámci vlastní 

bratrské edice.113 Obsahovým zaměřením se jednalo o zpěvník typický pro 

Jednotu Bratrskou, ale jeho řazení je podle utrakvistického vzoru.114 

Piesničky následovaly další dva bratrské kancionály, které se naneštěstí do 

dnešní doby nedochovaly. První z nich byl nenotovaný a vyšel roku 1505 a 

druhý taktéž nenotovaný pochází z roku 1519.115 Ještě do konce první 

poloviny 16. stol. vyšel další v pořadí již čtvrtý český kancionál Jednoty 

Bratské. Tento zpěvník je označován jako Rohův a pochází z roku 1541. Jeho 

význam je dán především tím, že se nejedná pouze o první dochovaný 

notovaný kancionál českých bratří, ale je nejstarším dochovaným zpěvníkem 

s českými texty vůbec.116 Vrcholným dílem bratrské hymnografie se stal 

Šamotulský kancionál z roku 1561. Za jeho vznik se zasloužil Jan Blahoslav 

a tento kancionál se stal jakousi normou pro pozdější kancionály. 117 Po něm 

vyšel roku 1564 v Ivančicích další. I tento Ivančický kancionál vznikal pod 

vedením Jana Blahoslava.118 Po prvním vydání českého Ivančického 

kancionálu následovalo druhé vydání z roku 1576 a tři vydání původem 

z kralické tiskárny z let: 1581, 1594 a 1598.119 Menším výběrem písní 

                                                 
112 Baťová Eliška, Bratrská kancionálová tvorba předbělohorské doby novýma očima?, In: 

Za Kralickou do Kralic, aneb 400. výročí Bible kralické, s. 136. 
113 Baťová Eliška, Bratrská kancionálová tvorba předbělohorské doby novýma očima?, In: 

Za Kralickou do Kralic, aneb 400. výročí Bible kralické, s.136. 
114 Eliška, Baťová, Písně bratra Jana Augusty: druhá tvář bratrské hymnografie, s. 25. 
115 Eliška, Baťová, Písně bratra Jana Augusty: druhá tvář bratrské hymnografie, s. 25. 
116 Baťová Eliška, Bratrská kancionálová tvorba předbělohorské doby novýma očima?, In: 

Za Kralickou do Kralic, aneb 400. výročí Bible kralické, s. 137. 
117 Tamtéž, s. 141. 
118 Tamtéž, s. 141. 
119 Tamtéž, s. 142.  
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z velkého bratrského zpěvníku byl výtisk s názvem: Písničky duchovní. Ten 

neobsahoval noty a vycházel taktéž v Kralicích v letech: 1579, 1587 a 

1602.120 Za zmínku ještě stojí ztracený zpěvník Jednoty, který sestavil 

ivančický biskup Josef Štefan. Vedlejší větev bratrské kancionálové literatury 

tvoří německé zpěvníky. Příkladem za všechny je zpěvník vydaný 

v německém jazyce taktéž v Ivančicích roku 1566, pod kterým se podepsali: 

Michal Tham, Jan Jelecký a Petr Herbert Fulnecký.121 

 

Nototisk na Královéhradecku 

Velmi činným skladatelem na přelomu šestnáctého a sedmnáctého 

století byl Jiří Rychnovský či Georgius Richnovius (1540 Rychnov nad 

Kněžnou -1616 Chrudim). Tento renesanční hudební skladatel, který skládal 

především duchovní hudbu, byl utrakvistického vyznání a člen literátského 

bratrstva v Chrudimi, kde také zasedal v městské radě. Rychnovského osoba 

se také nachází na portrétu graduálu literátského bratrstva působícího 

v Hradci Králové.  Jeho skladby se do dnešních dnů dochovaly v rukopisných 

opisech a v graduálech literátských bratrstev.122 

 

 

 

 

 

                                                 
120 Tamtéž, s. 142. 
121 Baťová Eliška, Bratrská kancionálová tvorba předbělohorské doby novýma očima?, In: 

Za Kralickou do Kralic, aneb 400. výročí Bible kralické, s. 142. 
122 Petr Daněk, Skladatelské osobnosti vrcholné renesance II VIII. Jiří Rychnovský/Georgius 

Richnovius, musicus celeber, civis Chrudimensis (1540/45, Rychnov nad Kněžnou – 1616 

Chrudim), in: Hudební rozhledy 65, 2012, č. 8, s. 52-3. 
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3. Caspar Rauch  

 

Biografie 

Caspar Rauch (1555 Ulm-1621/2 Vratislav) byl umělcem žijícím ve 

Slezsku. Městem, ve kterém působil a zanechal po sobě nejvíce památek, byla 

slezská Vratislav (Breslau) – dnešní Wroclav. Rauch byl ve své době 

uznávaný především jako zhotovitel náhrobních kamenů. Do jeho činností 

spadaly též různé umělecké nápisy. O tom svědčí různé epitafy, pod kterými 

je buď Casparovo celé jméno nebo iniciály. Do jeho portfolia patřilo ještě 

krom kaligrafie umělecké sochařství.123 Jeho iniciály se objevují na 

náhrobních deskách, které zhotovoval. Jedna z nich se nachází ve 

vratislavském kostele sv. Maří Magdaleny.124 Další jeho dílo se nachází 

v katolickém kostele sv. Jakuba v Nyse. Jedná se o náhrobky pro rodinu 

Saywet. Pod jedním z nich se podepsal jako „Casparus Rauch Civis 

vratislaviensis scripsit et sculpsit“.125 Caspar Rauch pracoval s kamenem, 

kovem i dřevem.  Kaligraf Rauch byl také zhotovitelem uvítacího nápisu na 

bráně při slavnostním vjezdu Ferdinanda II. do města Vratislavy. Zvláštní 

kapitolu jeho činnosti tvoří psaní knih. Víme o jedné jeho knize s názvem: 

Ein SchatzKasten voller Clainodien von allerley schönen Trostsprüchen auß 

                                                 
123 Frits Scholten, Adriaen de Vries, 1556-1626, Imperial Sculptor, s. 156. 
124 Piotr Oszczanowski, Jan Gromadzki, Theatrum vitae et mortis: grafika, rysunek i 

malarstwo książkowe na Śląsku w latach ok. 1550-ok. 1650, s. 117. 
125 Caspar Rauch vratislavský občan napsal a vytesal.  
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Heyliger Schrifft deß Alten und Newen Testaments (Pokladnice plná klenotů 

všech krásných útěšných rčení ze Starého a Nového zákona), dále jen 

Pokladnice, která se svým žánrovým zaměřením řadí do laické teologie. 

Cílem jeho knihy bylo potěšit a utvrdit ve víře věřící augšpurského vyznání a 

nabádat děti a mládež k setrvání v této víře. „Moje upřímné a otcovské 

požehnání mým milým dětem …, aby se řídili bohabojností a ctnostmi …, 

pravou křesťanskou vírou a božím slovem  podle Augšpurské Konfese 

1530.“126 Byla to právě tato kniha, ke které Martin Kleinwechter připojil pět 

pohřebních písní augšpurského vyznání, které v naší práci sledujeme. 

Jeho život však začal pravděpodobně roku 1555 v Ulmu. O jeho 

rodičích nemůžeme mluvit s jistotou pro nedostatečný počet dochovaných 

pramenných svědectví. Můžeme jen usuzovat, že jeho otcem byl Michael 

Rauch, který byl pomocníkem kostela v Ulmu.127 Více informací o jeho 

rodině se dozvídáme z jeho laického teologického díla. Na titulní stranu své 

pokladnice totiž připojil věnování dedikované svému bratrovi o své mrtvé 

manželce a vnoučeti. Po přestěhování do slezské Vratislavy se stal městským 

občanem tohoto města. Život Caspara Raucha skončil pravděpodobně roku 

1622.  

 

                                                 
126 Caspar Rauch, Ein SchatzKasten voller Clainodien von allerley schönen Trostsprüchen 

auß Heyliger Schrifft deß Alten und Newen Testaments, Königin Grätz ob der Elben (Hradec 

Králové) 1618, fol. 549 a.   
127 Pokud není uveden jinak, kapitola vychází z práce: Conrad Buchwald, Zur schlesischen 

Künstlergeschichte. 
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Pokladnice plná klenotů všech krásných útěšných rčení ze Starého a Nového 

zákona (Ein SchatzKasten voller Clainodien von allerley schönen 

Trostsprüchen auß Heyliger Schrifft deß Alten und Newen Testaments) 

Svou Pokladnice napsal Caspar Rauch ve městě Vratislavy. Toto dílo by se 

dalo zařadit do proudu laické teologie. Caspar svou knihu koncipoval tak, že 

psal různé básně, které jmenoval drahokamy a ty pak skládal vždy do jednoho 

celku, který nazýval klenot.  

Prvním klenotem je v Rauchově Pokladnici křesťanské vyznání, 

druhým je zpověď a přijímání. Zvláštní zpověď Caspar nabídl dětem, další 

pro dospělé, a navíc připojil modlitby pro různé příležitosti. Ve čtvrtém 

klenotu jsou řazeny různé útěšné pasáže z Písma svatého a předpovědi 

příchodu Krista. Obsahem pátého klenotu jsou modlitby. Jejich nejčastějším 

tématem je bezbolestná a blažená smrt. Navíc k tomu připojil i výklad 

otčenáše. V šestém až devátém klenotu jsou obsaženy modlitební výroky. 

Desátý klenot je pro naší práci nejzajímavější. V této části se Caspar Rauch 

věnuje mortální tématice. Výroky o smrti, rozjímání o smrti a věčném životě, 

modlitby, to vše je obsaženo v Rauchově desátém klenotu, a to včetně 

patnácti pohřebních písní, z nichž jedna měla být pro bohoslužby ve 

Vratislavy. Celou Pokladnici Rauch uzavřel přípiskem pro svou rodinu a své 

přátele, ve kterém je nabádal ke správnému duchovnímu životu založenému 

na božím slovu a augšpurském vyznání víry. K Pokladnici pak připojil tiskař 

Martin Kleinwechter, jak již víme, pět duchovních pohřebních písní 

Augšpurského vyznání.  

K vytištění Pokladnice nabádali Caspara Raucha jeho přátelé, a 

hlavně mecenáš Adam Zylvar se Silbernsteina. Tento šlechtic se v literatuře i 

pramenech nachází pod různými variantami svého jména. Ty mohou být: 

Adam Zylvar ze Silbernsteina nebo Adam Zilvar ze Silbernsteina a Adam 
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Sylver ze Stříbrné Hory. Ten přišel s nápadem, že nechá knížku vytisknout 

ve své tiskárně u Martina Kleinwechtera, a navíc se rozhodl tisk sponzorovat. 

A tak se stalo, že Rauchův tisk nevyšel ve Vratislavy, ale na Královéhradecku 

v tiskařské dílně Martina Kleinwechtera, který byl jak poddaný pana Adama 

Zylvara ze Silbernsteina.  

Toto je velmi důležité nové zjištění. Jméno tiskaře, který Rauchovu 

Pokladnici vytiskl, neznal ve své práci ani Conrad Buchwald, ten věděl 

pouze, že tiskař byl poddaným Adama Zylvara ze Silbernsteina. A o tisku 

Pokladnice v tiskárně Martina Kleinwechtera zase vůbec nic nevěděl Josef 

Johanides, který se nejobsáhleji zabýval tiskařovým působením.  

 

Martin Kleinwechter  

Biografie 

Co se týče Martina Kleiwechtera, neexistuje žádné biografické dílo 

mapující jeho život z éry, ve které žil a v tehdejší literatuře se jeho jméno také 

nevyskytuje. Pramenem k jeho životu tak jsou jeho tisky a přípisky nebo 

předmluvy, které k nim připojil. O jeho osobě se zmiňuje ve své kronice: 

Druhý železný obraz města Hradce Králové nad Labem kronikář František de 

Paula Švenda též Schwenda. Ten čerpal z městské matriky, která se do 

dnešních dnů nedochovala. Tématu nejstarších královéhradeckých tiskáren a 

osobě Martina Kleinwechtera se zatím nejobšírněji zabýval ve své badatelské 

činnosti Josef Johanides. Další cenné informace pochází z pera autora Karla 

Chyby. Ten přinesl nové informace o nejstarších královéhradeckých 

knihtiskařích ve studii s názvem Dobrovická tiskárna.128 

                                                 
128 Dobrovickou knihtiskárnu založil podnikavý šlechtic Hynek z Valdštejna. Ten zdědil 

zámek, který založil jeho předek Jindřich z Valdštejna a pustil se do jeho přestavby. Součástí 

podnikatelských činností valdštejnského feudála bylo i založení dobrovické tiskárny, které 
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Martin Kleinwechter se podle předmluvy, kterou napsal ke kalendáři, 

učil jako mladý v Jaroměři. Přímo tam píše, že se v Jaroměři naučil českému 

jazyku. Krom toho, že víme že Kleinwechter chodil v Jaroměři do školy, 

dozvídáme se ještě z téhož zdroje, že měl v Jaroměři strýce. Tímto jsou 

vyčerpané nám dostupné údaje o jeho rodině. O jeho dalším vzdělání nic 

nevíme. Jediné, co je nám známo je, že uměl velice dobře německy, protože 

jak sám uvádí, přeložil knihu Kleine Biblia vnnd Tägliches Handbuch 

z českého jazyka do jazyka německého.129 K podpisu této předmluvy připojil 

také přízvisko Pilnikowský.130 Tento podpis u předmluvy ke kalendáři 

odkazuje na to, že Martin Kleinwechter pocházel z Pilníkova u Trutnova. 

Toto tvrzení však nemůžeme definitivně potvrdit, protože se matriky 

z Pilníkova dochovaly až od roku 1659. Tím pádem nevíme nic ani o jeho 

                                                 
připadlo na rok 1610. Prvním knihtiskařem v Dobrovicích byl Daniel z Kašperka, který 

v tiskárně pracoval do roku 1611. V témže roku nahradil prvního tiskaře Ondřej Andreáš či 

Andreas Mizera. Ten ke svému jménu připisoval přízvisko Jarovský, ale i Jaroslavský, tudíž 

není jisté odkud pocházel. V dobrovické tiskárně se snad v roce 1613 učil Martin 

Kleinwchter právě pod vedením tiskaře Ondřeje Mizery. Ondřej Mizera měl v Dobrovicích 

vlastní nemovitost a zastával i místo člena obecní rady. Podle této studie pracoval 

Kleinwechter v Dobrovické tiskárně roku 1613 a pak se přesunul do Hradce Králové. Po 

odchodu Kleinwechtera se stal Mizerovým pomocníkem jakýsi Hons. Za zmínku rovněž 

stojí, že roku 1610 vyšel v dobrovické tiskárně výtisk s názvem Piesničky pěkné a starožitné 

nyní pospolu sebrané od Henyka z Valdšteina. Další tisk obsahující písně nesl název Písně 

modlitební za věci tělu i duši potřebné k zpívání jak v chrámu páně, tak doma v čas příhodný. 

Jejím autorem byl měšťan z Poděbrad Matěj Morávek Mělnický. Ta vyšla v Dobrovicích také 

v roce 1610.  Posledním nám známým tiskem obsahujícím písně se jmenoval Modlitby in 

natalem a písničky na den narození vysoce urozeného Henyka z Waldšteina. Autorem tohoto 

dobrovického výtisku byl chrudimský farář Eliáš Jakobi. (Karel Chyba, Dobrovická tiskárna, 

in: Paměti města Dobrovice a jeho okolí, s. 75-6.)  
129 Josef Johanides, Staré královéhradecké tisky, s. 15. 
130 KAlendář Hospodářský a Kancellářský / s Pranostykau Hwězdářskau ... K Létu Páně: 

MDCXXI [= 1621] ... / Valentin Hanek Von Seyffersdorf portál KPS NKČR: 

https://aleph.nkp.cz/F/8VHN1L2PB392PEGV2KB4YDMBJQFEEIDPYKHDXTP1E7N78

XEJYB-16767?func=full-set-set&set_number=189960&set_entry=000011&format=999 

[24.7.2019] 

https://aleph.nkp.cz/F/8VHN1L2PB392PEGV2KB4YDMBJQFEEIDPYKHDXTP1E7N78XEJYB-16767?func=full-set-set&set_number=189960&set_entry=000011&format=999
https://aleph.nkp.cz/F/8VHN1L2PB392PEGV2KB4YDMBJQFEEIDPYKHDXTP1E7N78XEJYB-16767?func=full-set-set&set_number=189960&set_entry=000011&format=999
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rodičích, i když Johanides předpokládá, že jeho otcem mohl být pastor, 

univerzitní mistr a autor humanistických veršů Urban Kleinwecter.131 

 Martin Kleinwechter byl poddaným Adama Zylvara ze 

Silbersteina.132 Knihtiskařskému řemeslu se pravděpodobně naučil pod 

Ondřejem Mizerou v dobrovické knihtiskárně.133 Z toho vyplývá, že se 

Martin Kleinwechter věnoval tisku již před svým příchodem do Hradce 

Králové. Jeho předchozím působištěm byly tiskárny v Dobrovicích, kde 

nejspíš pracoval pro Henyka z Valdštejna.134 Dobrovickou tiskárnu založil 

právě Henyk z Valdštejna. Tento podnikavý šlechtic psal i vlastní spisy, a 

právě ty byly prvními tisky, které v Dobrovicích vyšly.135 Dalším pracovním 

místem Martina Kleinwechtera byla tiskárna ve Vlčicích. Tam možná ještě 

tiskl souběžně s tiskem v Hradci Králové, alespoň pokud je pravda to, co 

vypovídala jeho čeleď, když byla vyšetřována kvůli závadnému tisku, o 

kterém ještě bude psáno.136 Jeho práce pod Ondřejem Mizerou může být 

předmětem diskuze, protože se nedochoval žádný dobrovický tisk se jménem 

Martina Kleinwechtera.137 O tom, že tiskl ve Vlčicích ovšem nemůže být 

pochyb. V této tiskárně tiskl rozsáhlé tisky datované k roku 1614.138  

Martin Kleinwechter převzal tiskárnu v Hradci Králové po Jakubovi 

Patočkovi. Jakub Patočka byl hradeckým tiskařem nejspíš od roku 1591. 

V tomto roce se jeho jméno poprvé objevuje v souvislosti s tiskem v Hradci 

                                                 
131 Josef Johanides, První knihtiskárna v Hradci Králové (Martin Kleinwechter), in: 

Strahovská knihovna, sborník Památníku národního písemnictví 4. Praha 1969, s. 69. 
132 Karel Chyba, Dobrovická tiskárna, in: Paměti města Dobrovice a jeho okolí, s. 75.  
133 Josef Jireček, Dějiny literatury české. Díl I, Rukověť k dějinám literatury české do konce 

XVIII. věku, ve spůsobě slovníka životopisného a knihoslovného, s. 348. 
134 Josef Johanides, Staré Královéhradecké tisky, s. 15. 
135 Josef Janáček, Ženy české renesance, s. 191. 
136 Josef Johanides, Staré Královéhradecké tisky, s. 15. 
137 Tamtéž, s. 15.  
138 Tamtéž, s. 15.  
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Králové. Prameny, které by zaznamenaly jeho dílo v Hradci Králové, se 

nedochovaly, a tak jediné nám dostupné informace o Jakubovi Patočkovy 

jsou z pera Švendy, který k oněm nedochovaným pramenům měl přístup.139 

Ve Švendově hradecké kronice se pak Jakub Patočka objevuje ještě 

v souvislosti se sporem s manželkou knihaře. Poslední údaj o Patočkovi je v 

analistické Švendově kronice k roku 1605.140 Od Jana Patočky se nám 

nedochoval jediný tisk. To vede k domněnce, že tiskl jen drobné tisky 

pravděpodobně úřední povahy. 141  Jiným možným vysvětlením je to, že nebyl 

tiskařem, ale knihařem. Toto vysvětlení nabízí Johanides v monografii Staré 

královéhradecké tisky.142 Jméno Jana Patočky se poté ještě vyskytuje 

v soupise exulantů, kteří opustili město Hradec Králové roku 1626. Důvodem 

k jeho opuštění města bylo to, že byl pravděpodobně utrakvistického 

vyznání.143  

Martin Kleinwechter se přestěhoval do Hradce Králové asi roku 

1615.144 Tento rok vychází z pera Františka de Paula Švendy145, který 

představuje nejstarší dochovanou literaturu, ve které se jméno 

královéhradeckého tiskaře nachází.146 Místo Kleinwechterovi tiskárny je 

                                                 
139 Josef Johanides, První knihtiskárna v Hradci Králové (Martin Kleinwechter). in: 

Strahovská knihovna, sborník Památníku národního písemnictví 4. Praha 1969, s. 68.  
140 Josef Johanides, Staré královéhradecké tisky, s. 13.  
141 Josef Johanides, První knihtiskárna v Hradci Králové (Martin Kleinwechter), in: 

Strahovská knihovna, sborník Památníku národního písemnictví 4. Praha 1969, s. 68.  
142 Josef Johanides, Staré Královéhradecké tisky, s. 13.  
143 Josef Johanides, První knihtiskárna v Hradci Králové (Martin Kleinwechter), in: 

Strahovská knihovna, sborník Památníku národního písemnictví 4. Praha 1969, s. 68. 
144 Tamtéž, s. 69. 
145 František de Paula Švenda byl autorem analisticky psané kroniky města Hradce Králové. 

Jméno Martina Kleinwechtera se vyskytuje v druhém díle, který nese název: Druhý Železný 

Obraz Města Králowé Hradce nad Labem to gest: Truchliwé Proměny a Přjhody w 

Náboženstwj, Sýly Vdatnosti, Mysle nepřemoženau Sstálostj prowedené. Rozdil V. od roku 

1596 až do roku 1618. Na úvodním listě o sobě Švenda připsal, že je knězem a hradeckým 

rodákem.  
146 František de Paula Švenda, Druhý Železný Obraz Města Králowé Hradce nad Labem, s. 

201. 
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dosud neznámé. Nevíme o něm, protože se nedochoval žádný záznam o tom, 

že by v Hradci Králové kupoval dům.147 Co se vybavení tiskárny týče, 

Johanides uvádí, že hradecká tiskárna měla k roku 1620 dva lisy, jeden 

pocházel z Dobrovic a jeden z Vlčic. Na tomto vybavení pracovali krom 

Martina Kleinwechtera nejméně jeden pomocník a jeden učeň.148  

Roku 1616 proběhla v jeho tiskárně v Hradci Králové razie. O této 

razii podal ve své kronice zprávu František de Paula Švenda. Podle tohoto 

letopisce přišel do Hradce Králové list od císaře, aby Martina Kleinwechtera 

uvěznili a v jeho tiskárně zabavili německé originály.149 Předmětem zájmu 

hradeckých konšelů, kteří ji vedli, byl výtisk Václava Magrleho ze 

Sobíšku.150 Tato tiskovina napadala Rudolfa II. a jeho bratra Matyáše. 

Martina Kleinwechtera, ani závadný výtisk však nenalezli, protože se na 

místě nevyskytovali.151 Císaři Matyášovi pak hradečtí konšelé poslali zprávu, 

že v tiskárně žádné závadné tisky po důkladném prohledání tiskárny 

                                                 
147 Josef Johanides, Staré královéhradecké tisky, s. 16.  
148 Tamtéž, 17. 
149 František de Paula Švenda, Druhý Železný Obraz Města Králowé Hradce nad Labem, s. 

201. 
150 Tento závadný tisk vznikal nejspíše v tiskárně v Dobrovicích pod patronátem Henyka 

z Valdštejna. Autorem byl pražský prokurátor Václav Magrle ze Sobíšku. (Dějiny fiskálního 

úřadu v zemích českých: s přehledem vývoje tohoto úřadu v jiných zemích evropských, 

zejména německo-rakouských: historicko-právní studie, kterou na základě pramenů 

archiválních sepsal Jaroslav Demel, Svazek 1, Díl 1, s 136.) Toto dílo se nedochovalo, ale je 

zmiňováno v Apologii, která měla za cíl očistit Valdštejnovu pověst. Ta utrpěla kvůli tomuto 

dílu velkou újmu. Magrleho výtisk totiž napadal císaře Rudolfa II. a Matyáše. Poté, co se o 

tisk začali zajímat zemští úředníci, svalovali Magrle a Henyk z Valdštejna vinu jeden na 

druhého. Nakonec Henyk svalil vinu na svého tiskaře Ondřeje Mizeru. Ten byl uvězněn na 

Pražském hradě a před zemskými místodržícími vypovídal o tomto tisku, a i o pozměněném 

tisku Zemského zřízení, které se tisklo v Dobrovicích na Valdštejnův příkaz. Valdštejn měl 

samozřejmě zájem dostat tiskaře zpět. Ondřej Mizera byl propuštěn do jeho rukou až po 

podepsání reversu, ve kterém se zavázal, že svému tiskaři neublíží. To ale nedodržel a dal 

Mizeru tajně popravit a vypustil zprávu, že tiskař uprchl. Incident došel až před císaře, 

kterému se Henyk z Valdštejna vzdal na milost a skončil pouze s peněžitou pokutou. (Karel 

Chyba, Dobrovická tiskárna, in: Paměti města Dobrovice a jeho okolí, s. 78-81.) 
151Jaromír Mikulka, Dějiny Hradce králové do roku 1850, s. 295.  
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neobjevili a že ani Kleinwechtera v tiskárně nezastihli. Připojili ještě, že na 

místě našli pouze Kleinwechterovu čeleď, od které se dozvěděli, že Martin 

Kleiwechter je momentálně ve Vlčicích pod ochranou svého pána a že 

v Hradci Králové příliš často nebývá.152  Kleinwechter byl totiž včas varován. 

Tento spis se však stal osudným jeho spolupracovníkovi, pod kterým tiskl 

v Dobrovicích. Tato závadná tiskovina se mu stala příčinou jeho smrti.153 O 

tom, proč byl tisk, který tiskl Ondřej Mizera v dobrovické tiskárně hledán 

v tiskárně Kleinwechterově v Hradci Králové, nevíme. Podle Karla Chyby 

k této skutečnosti mohli vést dva důvody. Za prvé Kleinwechter mohl 

pomáhat dobrovické tiskárně proto, aby pomohl urychlit vydání tisku anebo 

za druhé tisk tohoto díla v Kleinwechterově tiskárně měl pomoci zastřít 

stopu.154  

Od roku 1620 se v hradecké tiskárně objevují tisky, které vydával Jan 

Arnold Lehnický.155 Ten se objevuje v hradecké tiskárně už v roce 1618156 a 

                                                 
152 František de Paula Švenda, Druhý Železný Obraz Města Králowé Hradce nad Labem, s. 

201. 
153 Josef Johanides, Staré královéhradecké tisky, s. 15. 
154 Tamtéž, s. 16.  
155 Jan Arnold Lehnický byl nástupcem Martina Kleinwechtera v hradecké tiskárně. 

Přídomek Lehnický snad odkazuje na slezskou Lehnici. O jeho osudech se nedochovalo 

mnoho záznamů. Víme o něm, že v nějakou dobu spolupracoval s Martinem Kleinwechterem 

v jeho hradecké tiskárně a poté ji od něj převzal. V jaroměřské kronice je zápis, že 8. prosince 

roku 1621 půjčil městu Jaroměři 300 kop míšeňských. To svědčí o jeho zámožnosti. 

Johanides polemizuje o jeho náboženském vyznání. Na rozdíl od ostatní literatury píše 

v článku Staré Královéhradecké tisky, že byl nejspíš nekatolík, protože tiskl ještě po roce 

1620 publikace nekatolických autorů a účastnil se i vydávání několika polemických spisů. 

Jeho dva tisky se vyskytují i v Koniášově indexu. (Záleží na vydání, ve starším z roku 1729 

se vyskytuje pouze jeden). Roku 1625 vydal Jan Arnold Lehnický spis, který bojoval proti 

kacířství. Z toho je možné usuzovat, že už byl touto dobou katolíkem. Těžko si lze představit, 

že by ve druhé polovině 20. let 16. století byl královéhradecký tiskař ještě jiného než 

katolického vyznání. (Josef Johanides, Staré královéhradecké tisky, s. 18.) 
156 Josef Johanides, Staré královéhradecké tisky, s. 16. 
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byl původně Kleinwechterovým tiskařem.157 Poté dva roky pracovali 

v tiskárně oba. Z této doby vyšlo ještě několik tisků pod Kleinwechterem, ale 

stále častěji se objevovalo jméno tiskaře Arnolda Lehnického. Martin 

Kleinwechter vydal poslední tisk v Hradci Králové roku 1620 a během roku 

téhož roku nejspíš svou tiskárnu Arnoldovi prodal.158  

Jeho nástupce Arnold Lehnický působil v hradecké tiskárně mezi lety 

1620 a 1625159 a založil rodinnou tiskařskou tradici.160 Jeho syn Jan Arnold 

si koupil tiskárnu v Praze, a dokonce získal šlechtický přídomek 

z Dobroslavína.161 Podle Johanidese, který se odkazuje na starší literaturu 

svou tiskárnu prodal z náboženských důvodů.162  

Po odchodu z hradecké tiskárny stopa po Martinu Kleinwechterovi 

mizí, snad se objevuje v osobě jistého Jaroměřského Martina Klejnwächtera, 

ale s jistotou to říci nemůžeme.163 Další možnou variantou je, že se Martin 

Kleinwechter odstěhoval do Slezska. Této variantě by odpovídal jeho kladný 

vztah k této zemi a jeho náboženské založení. Ve městech Javoru a Svídnici 

měl nejspíš sobě nakloněné radní. Toto zjištění vyplývá z toho, že ve své 

předmluvě k výtisku Kleine Biblia vnnd Tägliches Handbuch uvedl, že tuto 

publikaci přeložil a vytiskl radním těchto měst darem.164 V pramenech ani 

                                                 
157 Aabenraa-Majolika, Nový velký ilustrovaný slovník naučný, svazek XVIII., dodatky I., s. 

89, online: https://archive.org/details/slovnik_naucny-18/page/n89?q=Kleinwechter 

[24.7.2019] 
158 Josef Johanides, Staré královéhradecké tisky, s. 16-17.  
159 Tamtéž, s. 18. 
160 Josef Johanides, První knihtiskárna v Hradci Králové (Martin Kleinwechter). in: 

Strahovská knihovna, sborník Památníku národního písemnictví 4. Praha 1969, s. 71. 
161 Josef Volf, Dějiny českého knihtisku do roku 1848. s. 79.  
162 Josef Johanides, Staré Královéhradecké tisky, s. 17.  
163 Josef Johanides, Staré Královéhradecké tisky, s. 17. 
164 Tamtéž, s. 15.  

https://archive.org/details/slovnik_naucny-18/page/n89?q=Kleinwechter
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v literatuře o tom není žádná zmínka, a tak nám zůstává pobyt v Jaroměři jako 

pravděpodobnější varianta poslední kapitoly tiskařova života.165 

 

Vydané tisky 

Soupis tisků vydaných Martinem Kleinwechterem obsahuje podle 

Johanidese 68 položek. Tento číslovaný seznam neobsahuje výtisk od autora 

Caspara Raucha, kterým se zaobírá tato práce. To svědčí o doposud 

nedostatečné pozornosti věnované tomuto dílu. Z doposud známých tisků 

Martina Kleinwechtera můžeme vyčlenit velkou část týkajících se 

náboženství. Mezi jím vydané náboženské tisky patří: Bible a výklady Bible 

v počtu čtyř kusů, jeden katechismus, čtyři modlitební knížky, pět děl různého 

náboženského obsahu a jedenáct kázání, a to včetně pohřebních. 

 Mezi díly, které nejsou náboženského charakteru patří například 

kalendář, který vydal pro město Jaroměř a napsal k němu i předmluvu, teze a 

dizertace, díla o městské správě, spis o astronomii, pedagogická díla, 

pamflety. Velkou část jeho tisků tvoří tiskopisy k různým zásadním životním 

událostem člověka jako jsou například skladby ke sňatku nebo pohřbu. Mezi 

jeho tisky se také často vyskytují zprávy k aktuálnímu dění. Mezi ně patří 

například oslavný spis o volbě Fridricha Falckého za Českého krále, který 

vytiskl v Hradci Králové roku 1618, nebo zpráva o prohře generála 

v císařských službách, generála Dumpierra roku 1619 na Moravě.  Co se týká 

tiskárny ve Vlčicích, tam Kleinwechter vytiskl několik na tehdejší dobu 

závadných pamfletů. Nejspíš pro tyto tisky využil odlehlost Vlčické tiskárny. 

Také tisky Martina Kleinwechtera se podobně jako jeho následovníka 

                                                 
165 Josef Johanides, První knihtiskárna v Hradci Králové (Martin Kleinwechter), in: 

Strahovská knihovna, sborník Památníku národního písemnictví 4. Praha 1969, s. 71. 
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Arnolda Lehnického dostaly na Koniášův seznam proskribovaných knih. 

Celkem se v Indexu nacházely tři jeho výtisky.166  

 Nejpočetnější skupinu autorů děl, které Martin Kleinwechter tiskl, 

tvořili evangeličtí kněží. Mezi nimi byli nejpočetněji zastoupeni kněží pod 

obojí, menší část autorů z řad duchovních tvořili evangeličtí kněží. Co se týče 

kněží z Jednoty Bratrské, Kleinwechter vytiskl pouze jeden tisk od bratrského 

duchovního.167 Martin Kleinwechter ovšem tiskl i literaturu s neduchovní 

tématikou. Autory těchto Kleinwechterových výtisků byli: správci škol, 

bakaláři, primátor, radní, mistr na univerzitě, úředník, učitel a vychovatel 

šlechtických synů. Martin Kleinwechter vydával především knihy místních 

hradeckých autorů nebo autorů z blízkého okolí.168  

 

Vazba Martina Kleinwechtera na pohřební tématiku  

V soupise Martina Kleinwechtera není možné si nevšimnout 

překvapivé množství děl zabývajících se pohřební tématikou. Viz přiložený 

Johanidesův seznam kleinwechterových tisků. Mezi jím vydané tisky s touto 

tématikou patří naučný spis o zbožném umírání nebo třeba spis Jakuba 

Hrabeuse s názvem: Kázání pohřební nad tělem mrtvým v Pánu 

odpočívajícím. Mimo to vydával i tisky k příležitosti úmrtí významných 

šlechticů své doby jako například pána Trčky z Lípy a Jana Smiřického ze 

Smiřic. Takto častý výskyt tiskopisů s pohřební tématikou vede k domněnce, 

že Kleinwechter tuto barokní tématiku smrti, pohřbů a pohřebních kázání 

                                                 
166 Josef Johanides, První knihtiskárna v Hradci Králové (Martin Kleinwechter). in: 

Strahovská knihovna, sborník Památníku národního písemnictví 4. Praha 1969, s. 87.  
167 Tamtéž, s. 88.  
168 Tamtéž, s. 88. 
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upřednostňoval. Této hypotéze odpovídá připojení pěti pohřebních písní 

augšpurského vyznání ke knize Caspara Raucha.  

 

Kleinwechterovo vyznání  

Tento problém byl už z části nastíněn v kapitole o Životě Martina 

Kleinwechtera. O jeho vyznání nemůžeme mluvit s jistotou, protože se nám 

nedochovaly prameny o tom vypovídající. Z dosud známých informací o 

životě a působení Martina Kleinwechtera můžeme snad usuzovat, že byl 

augšpurského vyznání. Z Johanidesova číslovaného seznamu 

Kleinwechterových tisků zase můžeme vysledovat, že královéhradecký tiskař 

upřednostňoval díla evangelických duchovních.169 O tom, že se Martin 

Kleinwechter řadil mezi příslušníky augšpurské konfese byl přesvědčen i 

Johanides170, přestože nevěděl o tom, že Kleinwechter připojil oněch pět 

pohřebních písní augšpurského vyznání k tiskopisu Caspara Raucha.  

Vazbu na Augšpurské vyznání měla patrně i tiskárna v Dobrovicích, ve 

které, jak víme Kleinwechter buď určitou dobu pracoval nebo s ní minimálně 

určitou dobu spolupracoval, a právě v Dobrovicích vyšla mezi lety 1614-15 

dvě díla děkana v Německém Brodě Viktorina Vrbenského obhajující 

augšpurské vyznání.171 

Připojené pohřební písně  

 Na konec Rauchovy Pokladnice připojil Kleinwechter osm 

pohřebních písní augšpurského vyznání. Sedm z nich je notovaných. Z těch 

                                                 
169 Josef Johanides, První tiskárna v Hradci Králové s. 88.  
170 Josef Johanides, Staré královéhradecké tisky, s. 17.  
171 Jednalo se o výtisk s názvem Konfessí česká, pravá augšpurská, na otázky s odpověďmi 

rozebraná z roku 1614. Druhý výtisk se jmenoval Obrana konfessí české pravé augšpurské 

od Dr. Borbonia na lehkost pravdy boží neprávě kommenty potupené. (Karel Chyba, 

Dobrovická tiskárna, in: Paměti města Dobrovice a jeho okolí, s. 77.) 
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sedmi notovaných jsou tři jednohlasé, tři čtyřhlasé a jedna pětihlasá. Nad 

první píseň královéhradecký tiskař napsal text v tomto znění: „Folgen Ach 

Geistliche Lieder so dem H. Authore dieses Schagtastens, vom Buchdrucker 

auss christlicher wolmeinung zugegeben.“ (Následuje osm duchovních písní 

přidaných od knihtiskaře z křesťanské lásky k panu autorovy této 

Pokladnice).172 

 Zajímavým zjištěním je to, že některé z připojených písní přepracoval 

Johann Sebastian Bach. Právě jím přepracované chorály byly stopou pro 

nalezení skladatelů a textařů některých písní. Mezi nimi jsou: Auf meinen 

lieben Gott,173 Was mein Gott will,174 Herzlich thut mich verlangen,175 Valet 

will ich dir geben, 176 

 

I. Lob sey dir guttiger Gott (Buď sláva tobě, dobrý Bože)  

 První píseň, kterou Martin Kleinwechter připojil k Rauchově 

Pokladnici, se jmenuje Lob sey dir guttiger Gott. V královéhradeckém 

výtisku Pokladnice je pouze v jednohlasé úpravě. Jediný hlas je nadepsán 

jako discantus. Píseň je napsána v C klíči, který leží na třetí lince a má jedno 

bé. Melodie je napsána v tónině F dur. Taktové označení je alla breve. Jedná 

                                                 
172 Caspar Rauch, Ein SchatzKasten voller Clainodien von allerley schönen Trostsprüchen 

auß Heyliger Schrifft deß Alten und Newen Testaments, Königin Grätz ob der Elben (Hradec 

Králové) 1618, fol. 549 b.   
173 Thomas Braatz, Aryeh Oron, Chorale Melodies used in Bach's Vocal Works Wo soll ich 

fliehen hin Auf meinen lieben Gott, online: http://www.bach-cantatas.com/CM/Wo-soll-ich-

fliehen-hin.htm [24. 7. 2019]. 
174 Text and Translation of Chorale, online: http://www.bach-

cantatas.com/Texts/Chorale077-Eng3.htm [24. 7. 2019]. 
175 Herzlich tut mich verlangen Text and Translation of Chorale, online: https://www.bach-

cantatas.com/Texts/Chorale073-Eng3.htm [24. 7. 2019]. 
176 Thomas Braatz, Aryeh Oron, Chorale Texts used in Bach's Vocal Works 

BROWNE, Francis, Valet will ich dir geben Text and Translation of Chorale, online: 

https://www.bach-cantatas.com/Texts/Chorale039-Eng3.htm [24. 7. 2019]. 

 

http://www.bach-cantatas.com/CM/Wo-soll-ich-fliehen-hin.htm%20%5b24
http://www.bach-cantatas.com/CM/Wo-soll-ich-fliehen-hin.htm%20%5b24
http://www.bach-cantatas.com/Texts/Chorale077-Eng3.htm
http://www.bach-cantatas.com/Texts/Chorale077-Eng3.htm
https://www.bach-cantatas.com/Texts/Chorale073-Eng3.htm
https://www.bach-cantatas.com/Texts/Chorale073-Eng3.htm
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se o strofickou píseň. Text první sloky je napsán pod notový zápis, ostatní 

čtyři sloky jsou napsány zvlášť.  
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II. Auf meinen lieben Gott (Na mého milého Boha) 

 Druhá píseň, kterou připojil Kleinwechter k Rauchově Pokladnici, 

nese název Auf meinen lieben Gott. V tomto tisku je napsaná ve čtyřhlasé 

úpravě. Jednotlivé hlasy jsou: discantus, altus, tenor a bassus. Discant je 

napsán v G klíči ležícím na druhé lince notové osnovy a má jedno bé, alt v C 

klíči, který leží také na druhé lince notové osnovy a má dvě bé, tenor je také 

v C klíči, který se nalézá na třetí lince a má jedno bé, bas má dvě bé a na 

začátku je F klíč ležící na třetí lince. Píseň je napsána v taktu alla breve. 

Tónina je dórská s tím, že tónika je na notě G. Notový zápis začíná předtaktím 

na půlové notě ve všech hlasech. Vedení hlasů je víceméně homofonní a 

homorytmické.  Co se týče formálního členění, lze melodii rozdělit do čtyř 

frází po čtyřtaktích. K notovému zápisu každého hlasu je připojen textový 

incipit. Pět slok textu je připojeno pod notovým zápisem celé písně. Autor 

textu této písně není znám.  

Tuto píseň zhudebnil skladatel rudolfínského dvora Jacob Regnart. 

Vycházel při tom ze světské písně Venus, du und dine kind.177 První výtisk 

této písně spadá roku 1574 do německého Norimberku. Regnatovo 

zhudebnění písně se dostalo do popředí zájmu vydavatelů protestantských 

zpěvníků, a tak je často zastoupená v protestantských kancionálech. Díky její 

oblibě ji velmi často různí skladatelé předělávali. Tuto píseň napsal Regnart 

ve stylu vycházejícím z italské klasické vokální polyfonie. Žánrově vychází 

z italské populární villanelly.178 

                                                 
177 Carl von Winterfeld, Der evangelische Kirchengesang und sein Verhältnis zur Kunst des 

Tonsatzes: ¬Der evangelische Kirchengesang im siebzehnten Jahrhunderte, s. 444.  
178 Walter Pass, Regnat, Jacob, online: 

https://www.oxfordmusiconline.com/grovemusic/view/10.1093/gmo/9781561592630.001.0

001/omo-9781561592630-e-0000023079 [24. 7. 2019]. 
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Jacob Regnart se narodil okolo roku 1540 ve francouzském městě 

Douai. Po letech studii, které strávil ve Vídni vstoupil roku 1557 do služeb 

Habsburků. Regnart nejprve působil ve službách Maxmiliána II. V dobových 

zápisech je jeho funkce zapsána jako tenorový zpěvák. Mezi lety 1568 až 

1570 odjel Regnat do Itálie na studijní pobyt. Toto období mělo velký vliv na 

jeho kompoziční styl179 a i hudba písně Auf meinem lieben Gott je ovlivněná 

italským stylem. Poté sloužil i pro Maxmiliánova následníka Rudolfa II., se 

kterým se přemístil z Vídně do Prahy.180 V císařské kapele získal roku 1579 

místo vícekapelníka pod slavným Phillipem de Monte.181 Roku 1580 dostal 

Jacob Regnart doporučení od slavného Orlanda di Lassa (1530-1594) 

k nástupu do funkce kapelníka na saský dvůr v Drážďanech, ale Regnart se 

rozhodl neodejít a zůstat na habsburském dvoře. V roce 1582 však arcivévoda 

Ferdinand přemluvil Regnarta k přijetí místa vícekapelníka na svém dvoře 

v Innsbrucku. Po třech letech byl povýšen na kapelníka innsbruckého dvora 

a během svého působení v čele kapely reorganizoval dvorskou hudbu.182  Pod 

jeho působením měla innsbrucká kapela až čtyřicet sedm členů a řadila se tak 

k nejvýznamnějším kapelám v Evropě.183 Po Ferdinandově smrti (1596) se 

Regnatova kapela při arcivévodově dvoře rozpadla a Regnart znovu přijal 

                                                 
 
179 Lukáš Michael Vytlačil, Regnart, Jacob, online: 

http://www.ceskyhudebnislovnik.cz/slovnik/index.php?option=com_mdictionary&task=rec

ord.record_detail&id=5322 [24. 7. 2019]. 

 

 
180 Cambelo Peter Comberiati, Late Renaissance Music at the Hapsburg Court, s. 78. 
181Lukáš Michael Vytlačil, Regnart, Jacob, online: 

http://www.ceskyhudebnislovnik.cz/slovnik/index.php?option=com_mdictionary&task=rec

ord.record_detail&id=5322 [24. 7. 2019]. 
182 Walter Pass, Regnat, Jacob, online: 

https://www.oxfordmusiconline.com/grovemusic/view/10.1093/gmo/9781561592630.001.0

001/omo-9781561592630-e-0000023079 [24. 7. 2019]. 

 
183 Cambelo Peter Comberiati, Late Renaissance Music at the Hapsburg Court, s. 81.   
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místo vícekapelníka pod Phillipem de Monte na pražském dvoře Rudolfa II. 

Na tomto místě působil až do své smrti (1599).184 

O tom, jak se Regnartova píseň dostala až k Martinovi 

Kleinwechterovi se zatím nic neví. Možné ovšem je, že skrze pána Adama 

Zylvara získal tyto noty přímo z okruhu rudolfínského dvora. Druhou 

možnou variantou bylo, že píseň královéhradecký tiskař znal z luterských 

kancionálů, čemuž ale neodpovídá to, že ji nechal vytisknout ve čtyřhlasé 

úpravě, protože by se v takovéto podobě v nich nejspíš nevyskytovala. 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
184 Walter Pass, Regnat, Jacob, online: 

https://www.oxfordmusiconline.com/grovemusic/view/10.1093/gmo/9781561592630.001.0

001/omo-9781561592630-e-0000023079 [24. 7. 2019]. 
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III. Was mein Gott will (Co chce můj Bůh)  

 Píseň, kterou na třetí místo za Rauchovu Pokladnici zařadil 

královéhradecký tiskař Martin Kleinwechter, nese název Was mein Gott will. 

Tato píseň má stejný počet hlasů jako předchozí Auf meinen lieben Gott, které 

jsou i stejně seřazené a pojmenované (discantus, altus, tenor, bassus). 

Nejvyšší hlas je zapsán v G klíči připadajícím na druhou linku a bez 

předznamenání. Alt je v C klíčí na druhé lince bez předznamenání, ale 

v zápisu tohoto hlasu se objevují chromatické posuvky. Tenor je zapsán 

rovněž v C klíči, který ale leží na třetí lince, předznamenání také žádné nemá. 

Bas je zapsán v F klíči, který leží na třetí lince. Převažující tónina je dórská 

s tonálním centrem na notě D. Melodie je zapsána v taktovém označení alla 

breve. Hlasy jsou vedeny víceméně homofoně a homorytmicky, pouze tenor 

je veden pohyblivěji.  Melodie začíná předtaktím noty půlové hodnoty. 

Prvních dvanáct taktů a předtaktí tvoří první repetici. K notám je připojen 

textový incipit, zbytek slov, které tvoří dohromady pět slok je zapsán pod 

notovým zápisem.  



51 

 

Autorem textu je Albrecht Alcibiades, Margrave of Brandenburg-

Culmbach či Brandenburg-Kulmbach nebo Brandenburg-Ansbach zkráceně 

Margrave Albrecht Alcibiades (1522-1557). Hudbu k této písni napsal 

francouzský renesanční skladatel Claudin též Claude de Sermisy nebo též: 

Cermisy, Sermizy, Sermysy, Sernisy či Servyzy (kol. 1490-1562). Markrabě 

Albrecht Alcibiades byl členem rodiny francouzské větve Hohenzollernů.  

Claude Sermisy byl hudebním skladatelem pocházejícím z Francie. 

Nejstarší záznamy, které se o něm zmiňují, jsou z roku 1508 a vypovídají o 

něm, že byl jedním z nižších duchovních. Do tohoto roku působil v pěveckém 

sboru krále Ludvíka XII. Další zmínka jeho jména je v papežských 

záznamech, které k roku 1510 Sermisyho monitorují jako duchovního 

v Lyonské diecézi a zpěváka královniny soukromé kapely. Toto hudební 

těleso nejspíše opustil roku 1514 po královnině smrti. Poté vstoupil do 

královské kapely a zúčastnil se i pohřbu krále Ludvíka II., který se konal 

v lednu roku 1515. V královské kapele zůstal i po Ludvíkově smrti a nejspíše 

s ní absolvoval i cestu do Itálie, kde vystupovala před papežem Lvem X., od 

kterého obdržel jistou benefici. Další slavnosti, které se kapela se Sermisym 

účastnila, bylo setkání mezi králi Francie a Anglie. Dalším krokem v jeho 

kariéře bylo povýšení na sous maître (vícekapelník) královské kapely. V této 

funkci měl ve třicátých a čtyřicátých letech na starosti čtyřicet dospělých 

zpěváků a šest chlapeckých sborů. Mezi jeho náplň patřila i péče o liturgické 

a hudební knihy. Sermisyho příjmy krom placeného vedoucího místa 

v královské kapele tvořily i výtěžky z mnoha církevních obročí.185  

                                                 
185 Isabelle Cazeaux, John T. Brobeck, Sermisy [Cermisy, Sermizy, Sermysy, Sernisy, 

Servyzy], Claudin [Claude] de, online: 

https://www.oxfordmusiconline.com/grovemusic/view/10.1093/gmo/9781561592630.001.0

001/omo-9781561592630-e-0000025468?rskey=Y9Qrtp&result=1 [24. 7. 2019]. 
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IV. Herzlich thut mich verlangen (Srdečně mi způsobuje dosažení)  

 Na čtvrté místo v pořadí připojených písní zařadil Martin 

Kleinwechter píseň Herzlich thut mich verlangen. Opět se jedná o píseň 

s hlasy: diskant, alt, tenor a bas. Soprán je napsán v G klíči ležícím na druhé 

lince, alt v C klíči na druhé lince, tenor v C klíči na třetí lince a bas v F klíči 

na třetí lince. Bas a alt mají předepsané dvě bé a soprán a tenor mají jedno bé. 

Tónina je F dur. Taktové označení je znovu alla breve. Hlasy jsou také vedeny 

víceméně homofoně. V notovém zápisu každého hlasu je znovu připsán 

textový incipit a pod notovým zápisem je připojeno jedenáct slok. Hudbu 

k této písni vytvořil další skladatel z okolí Rudolfa II., o kterém již byla řeč 

Hans či Johan Leo Hassler též Haslerus. Slova této pohřební písně napsal 

Christoph Knoll (1563-1650).  

Hans Leo Hassler získal své první hudební vzdělání společně se svými 

bratry u svého otce Isaaka Hasslera.186 Stal se jedním z prvních německých 

skladatelů, kteří se vydali studovat do Itálie. Toto období strávené studiem 

v Itálii se podepsalo na jeho kompozičním stylu, a tak se stal jedním ze 

skladatelů, kteří přinášeli prvky italské hudby do středoevropského 

prostředí.187 Hassler byl vynikajícím varhaníkem a skladatelem. Ve své době 

byl velmi vlivným skladatelem. Z jeho kompozičního pera vycházely sbírky 

motet, mší a kantát.188 Od roku 1586 byl varhaníkem při dvoru Octaviana 

                                                 
186 Lukáš Michael Vytlačil, Hassler, Hans Leo, online: 

http://www.ceskyhudebnislovnik.cz/slovnik/index.php?option=com_mdictionary&task=rec

ord.record_detail&id=1276 [24. 7. 2019]. 
187 Walter Blankenburg and Vincent J. Hassler family, online: 

Panettahttps://www.oxfordmusiconline.com/grovemusic/view/10.1093/gmo/978156159263

0.001.0001/omo-9781561592630-e-0000012525?result=1&rskey=vFaemr#omo-

9781561592630-e-0000012525-div1-0000012525.2 [24. 7. 2019]. 
188 Walter Blankenburg and Vincent J. Hassler family, online: 

Panettahttps://www.oxfordmusiconline.com/grovemusic/view/10.1093/gmo/978156159263

0.001.0001/omo-9781561592630-e-0000012525?result=1&rskey=vFaemr#omo-

9781561592630-e-0000012525-div1-0000012525.2 [24. 7. 2019]. 
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Fuggera II. v Augsburgu. Krom hry na varhany a kompozici se Leo Hassler 

věnoval i stavbě hudebních nástrojů. Jedny varhany si od něj nechal postavit 

i Rudolf II. Po smrti svého zaměstnavatele Fuggera (1600) dostal práci jako 

ředitel městské hudby v Norimberku a zároveň ho císař Rudolf II. jmenoval 

komorníkem a povýšil ho do šlechtického stavu. Pro přílišné pracovní 

vytížení požádal roku 1604 o propuštění ze služby a přestěhoval se do Ulmu. 

Po této epizodě se roku 1608 stal varhaníkem na saském dvoře kurfiřta 

Kristiána II. v Drážďanech. Zde možná vykonával i některé činnosti 

vedoucího kapely. Hans Leo Hassler zemřel roku 1612 na tuberkulózu.189  

Autor textu písně Herzlich thut mich verlangen byl Christoph Knoll.  

Christoph Knoll se narodil roku 1563 ve Slezském městě Bunclau. Své 

vzdělání získal na univerzitě ve Frankfurtu. Jeho další působení je spojené se 

slezským městem Sprottau. V tomto městě se nejprve stal asistentem v místní 

škole, později roku 1591 diákonem a roku 1620 arcidiákonem. Toto místo 

musel v roce 1628 opustit, kvůli lichtenštejnským vojákům, a tak se stal 

pastorem v sousední vesnici, která se jmenuje Wittgendorf, kde také roku 

1650 zemřel.190 Slova k písni Herzlich thut mich verlangen napsal podle 

slovníku Johna Juliana roku 1599, tedy ještě jako diákon ve Sprottau.191 

 Tato píseň znovu pochází od skladatele z okruhu Rudolfa II. Tato 

skutečnost opět naznačuje určitou možnou vazbu Kleinwechtera na hudební 

dvůr Rudolfa II.  

                                                 
189 Lukáš Michael Vytlačil, Hassler, Hans Leo, online: 

http://www.ceskyhudebnislovnik.cz/slovnik/index.php?option=com_mdictionary&task=rec

ord.record_detail&id=1276 [24. 7. 2019]. 
190 John Julian, Christoph Knoll, online: https://hymnary.org/person/Knoll_C3 [24. 7. 2019]. 
191 Herzlich thut mich verlangen, online: 

https://hymnary.org/text/herzlich_thut_mich_verlangen [24. 7. 2019]. 
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Během přepisu jsme narazili na špatně zapsanou jednu čtvrťovou 

notu. Byla zapsána jako osminová. Provedli jsme korekci a označili ji 

v přiloženém přepisu not. Dále jsme našli pravděpodobně posunutý řádek 

v tenoru, přikládáme proto obě verze jednu originální s chybami i námi 

navrhnutou opravu. 
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V. Ein under lied/im vorigen thon 

 Na páté místo z osmi připojených písní zařadil královéhradecký tiskař 

Kleinwechter jedinou nenotovanou píseň, která má deset slok.  

 

VI. Ich weiss, dass mein Erloeser lebt (Vím, že můj spasitel žije)  

 Ich weiss, dass mein Erloeser lebt je píseň, kterou na šesté místo 

připojil Martin Kleinwechter k Pokladnici Caspara Raucha. Tato píseň je 

známá spíše z pozdějšího vydání, ke kterému napsal text H. A. Merrill. Píseň 

je pouze v jednohlasém zápisu. Je zde opačné pořadí textu písně a not. Nad 

notovým zápisem jsou tři napsány tři sloky. Pod nimi je zapsán discantus 

s textovým incipitem. Jediný hlas je zapsán v C klíči, který se nachází na 

první lince. Takt je znovu alla breve.  
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VII. Weil wir vom herren mancherley guts und viel gaben  

 Sedmá píseň Weil wir vom heren mancherley guts und viel gaben, je 

napsána ve starším druhu notace. Nad samotným zápisem písně je přípis Si 

bona fufcepimus. Melodie písně je napsána v C klíči ležícím na čtvrté lince, 

během písně se mění osnova. Střídá se pět linek a čtyři linky, na třetím řádku 

se C klíč nachází na třetí lince v pětitaktové osnově. Melodie nemá 

předepsané metrum. Pod notovým zápisem je zapsán text písně.  
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VIII. Valet will ich dir geben (Chci ti dát sbohem ty zlý falešný světe) 

 Poslední, osmá připojená píseň Valet will ich dir geben je napsána na 

rozdíl od předchozích písní pro pět hlasů. Krom hlasů pojmenovaných 

discantus, altus, tenor a bassus se v ní objevuje hlas nazývaný vagans. Soprán 

je zapsán v C klíči ležícím na první lince a je bez předznamenání. Alt je také 

napsán v C klíči, který leží na druhé lince a také nemá předznamenání. Tenor 

je zapsán rovněž bez předznamenání v C klíči, který je na třetí lince. Vagans 

má C klíč na čtvrté lince a nemá předznamenání. Bas je zapsán v F klíči na 

čtvrté lince a také nemá předznamenání. Na začátku notového zápisu je znovu 

taktové označení alla breve. Tónina je C dur. Melodie má pravidelné členění 

po osmi taktech. Píseň má tři repetice, vždy po osmi taktech. Hlasy jsou 

vedeny skoro v celé písni homofoně a homorytmicky. Hlas, který je nadepsán 

jako vagans, doplňuje ostatní hlasy. Přímo pod notové osnovy jednotlivých 

hlasů je vepsán text první sloky a zbývající čtyři sloky jsou napsány pod 

notami.  

Nad písní jsou vytištěny iniciály V. H. odkazující na autora textu písně 

Valeria Herbergera. Nad písní je ještě připsáno tužkou gur. 1614, přípis 

nejspíš pochází od některého badatele a snad odkazuje na rok vzniku písně. 

Píseň pochází z německého Fraudtstatu, dnešní Wschowa ležící v Polsku, ve 

které ji během morové rány, která toto německé město zastihla roku 1613, 

napsal Valerius Herberger a zhudebnil vedoucí jeho sboru Melchior 

Teschner. Slova písně tvoří akrostich. Ten je napsán tak, že první slovo písně 

Vale a poté vždy první písmeno každé sloky tvoří dohromady jméno Valerius.  

Valerius Herberger se narodil 21. dubna roku 1562. Jeho rodištěm byl 

německý Fraustad. Otcem Valeria Herbergera byl Martin Herberger.192 

                                                 
192 John Julian, Valerius Herberger, online: https://hymnary.org/person/Herberger_V [24. 7. 

2019]. 
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Valerius Herberger studoval tři roky ve slezském Fraudstadtu a později na 

univerzitách ve Frankfurtu a v Lipsku.193 Na těchto universitách studoval 

teologii.194 Po ukončení svých studií se vrátil do rodného Fraustadtu, kde se 

roku 1584 stal školním učitelem.195 V roce 1590 se stal diákonem místního 

kostela sv. Marie a v roce 1599 dokonce hlavním pastorem tohoto kostela. 

Kostel však musel i se svými věřícími zanedlouho roku 1604 opustit na příkaz 

krále Zikmunda III. Polského (1566-1632) kvůli několika katolíkům, kteří ve 

Fraudstatu žili.196 Zikmund III. Polský byl totiž spřízněn s jezuity, a tak se 

kostel dostal do rukou římských katolíků. Herberger se však nevzdal, ale 

dokázal získat dva soukromé domy, které postupně proměnil v místa scházení 

pro svou církev vyhnanou z kostela.197 Herberger byl velmi plodný spisovatel 

a skladatel. Během svého života vydal dvě sady kázání: Evangelische 

Herzpostille a Epistolische Herzpostille. Další jeho dílo, které se proslavilo 

bylo Magnolia Dei, de Jem Scripturae nucleo et medulla. V tomto díle si vzal 

Herberger za cíl ukázat postavu Ježíše Krista v rámci Starého zákona, ale dílo 

nedokončil, a tak kniha končí u biblické postavy Rút.198 Další jeho dílo z roku 

1609 neslo název Himmlisches Jerusalem.199  

                                                 
193 Philip Schaff, New Schaff-Herzog Encyclopedia of Religious Knowledge, Vol. V: Goar – 

Innocent, online: http://www.ccel.org/ccel/schaff/encyc05/Page_232.html [24. 7. 2019]. 
194 John Julian, Valerius Herberger, online: https://hymnary.org/person/Herberger_V [24. 7. 

2019]. 
195 Philip Schaff, New Schaff-Herzog Encyclopedia of Religious Knowledge, Vol. V: Goar – 

Innocent, online: http://www.ccel.org/ccel/schaff/encyc05/Page_232.html [24. 7. 2019]. 
196 John Julian, Valerius Herberger, online: https://hymnary.org/person/Herberger_V [24. 7. 

2019]. 
197 Philip Schaff, New Schaff-Herzog Encyclopedia of Religious Knowledge, Vol. V: Goar – 

Innocent, online: http://www.ccel.org/ccel/schaff/encyc05/Page_232.html [24. 7. 2019]. 
198 John Julian, Valerius Herberger, online: https://hymnary.org/person/Herberger_V [24. 7. 

2019]. 
199 Philip Schaff, New Schaff-Herzog Encyclopedia of Religious Knowledge, Vol. V: Goar – 

Innocent, online: http://www.ccel.org/ccel/schaff/encyc05/Page_232.html [24. 7. 2019]. 
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Během roku 1613 přišel do Freudstatu mor, během kterého ve městě 

zemřelo přes dva tisíce obyvatel. Herberger město neopustil a dále se staral o 

členy svého sboru. V této době napsal svou slavnou píseň, která se jako jediná 

z jeho písní dostala do Evangelického zpěvníku, s názvem: Valet will ich Dir 

geben, du arge felshe welt.200 Tato píseň byla modlitbou k Bohu, aby ukončil 

morovou ránu, která na město doléhala a také hymnou útěchy pro umírající.201 

Začáteční písmena prvních pěti slok tvoří slovo Valerius. Hudbu k této písni 

složil jeho vedoucí chval a skladatel písní Melchior Teschner (1584-1635).202 

Právě tuto píseň přiložil na poslední místo mezi osm duchovních pohřebních 

písní královéhradecký tiskař Martin Kleinwechter k Pokladnici Caspara 

Raucha. Píseň tehdy nebyla stará více jak pět let.  Herberger napsal ještě 

několik duchovních písní. Jedna z nich má překvapivou vazbu na Čechy. 

Jedná se o píseň Aj již se s tebou žehnám. Tato Herbergerova píseň se dostala 

do českého protestantského chorálu s názvem Cithara sanctorum (též 

Tranoscius), který poskládal Jiří Třanovský (1592-1637).203  

 

 

 

 

 

                                                 
200 Philip Schaff, New Schaff-Herzog Encyclopedia of Religious Knowledge, Vol. V: Goar – 

Innocent, online: http://www.ccel.org/ccel/schaff/encyc05/Page_232.html [24. 7. 2019]. 
201 John Julian, Valerius Herberger, online: https://hymnary.org/person/Herberger_V [24. 7. 

2019]. 
202 John Julian, Valerius Herberger, online: https://hymnary.org/person/Herberger_V [24. 7. 

2019]. 

 
203 John Julian, Valerius Herberger, online: https://hymnary.org/person/Herberger_V [24. 7. 

2019]. 
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Závěr  

 Nález výtisku Pokladnice, který byl vytištěn v Hradci Králové, je 

naprostým unikátem. Jedním z cílů práce bylo potvrdit, zda se jedná o 

skutečně nejstarší královéhradecký hudební tisk. To lze s přihlédnutím 

k současnému stavu pramenů a bádání potvrdit. Během této práce jsme 

narazili na seznam tisků hradecké tiskárny (viz. přílohy), a není znám jediný 

starší hudební tisk ze stejného místa. Na starší hudební tisky jsme narazili 

v souvislosti s Dobrovickou tiskárnou, ty ale vyšly v Dobrovicích (7 

kilometrů JV od Mladé Boleslavi) nikoli v Hradci Králové. Otázkou je, zda 

byly notované. Tyto hudební tisky, které byly vytištěny v dobrovické tiskárně 

jsou zatím nedostatečně probádané a určitě by si zasloužili vlastní výzkum.  

Vydání Pokladnice a připojených pohřebních písní má velmi důležitý 

dobový kontext. Rok 1618 totiž znamená ještě doznívající kulturní a 

společenský vliv rudolfínského dvora a zároveň tentýž rok přinesl vyostření 

náboženské otázky a zvýšení náboženské horlivosti. Oba tyto vlivy jsou ve 

vydání doposud nejstaršího známého královéhradeckého tisku i nototisku 

patrné. Nutno ještě zmínit, že je velmi těžko myslitelné vydání tohoto tisku 

po roce 1620. 

Přínosem této práce je zjištění autorství textů a hudby některých písní. 

Jedná se o čtyři písně z osmi, a těmi jsou druhá, třetí, čtvrtá a osmá. II. Auf 

meinen lieben Gott (Na mého milého Boha) od skladatele Jacoba Regnarta. 

III. Was mein Gott will (Co chce můj Bůh) Autorem jejího textu je Albrecht 

Alcibiades a hudbu složil Claude Sermisy. IV. Herzlich thut mich verlangen 

(Srdečně mi způsobuje dosažení) hudbu zkomponoval Hans Leo Hassler a 

text napsal Christoph Knoll. VIII. Valet will ich dir geben (Chci ti dát sbohem 

ty zlý falešný světe) autorem textu je Valerius Herberger a skladatelem 
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melodie Melchior Teschner. Po zjištění autorství písní se vynořuje stopa 

vedoucí k okruhu skladatelů dvora Rudolfa II. Jaké bylo propojení 

Kleinwechtera s pražskou hudební scénou není možné na základě 

dochovaných pramenů usuzovat, ale hradecký tiskař díla svých současníků 

sdružených okolo osoby Rudolfa II. evidentně znal. Krom vazby na místní 

hudební centrum měl Kleinwechter pojem i o nové zahraniční kancionálové 

literatuře, vždyť zařadil ke svému tisku pouze čtyři roky starou (1614) píseň 

Valet will ich dir geben z luterského německy mluvícího zahraničí.  

Skutečnost, že osm pohřebních písní připojil k Rauchově Pokladnici 

královéhradecký tiskař, byla známa již před zvolením tohoto tématu, ovšem 

v jediném stručném článku o Rauchově životě a díle od Conrada Buchwalda 

nebylo Kleinwechterovo jméno uvedeno! V obou soupisech 

Kleinwechterových tisků od Josefa Johanidese (1969, 1973) zase není 

uvedena Pokladnice Caspara Raucha, a tím ani zmíněna notová příloha. Jeho 

dvě textové formulace z úvodu a závěru notové přílohy jednoznačně 

identifikují Martina Kleinwechtera jako dramaturga a nototiskaře 

zkoumaného přívazku. Objevem této práce je i spojení mezi osobou 

hradeckého tiskaře a vratislavským autorem Pokladnice. Podařilo se také 

prokázat, že pán Adam Zylvar ze Silbernsteina přiměl Caspara Raucha k tisku 

jeho díla a nabídl mu tisk u svého poddaného Martina Kleinwechtera. Toto 

zjištění přináší vysvětlení toho, jak je možné, že Caspar Rauch žijící ve 

Vratislavi vydal své dílo v Hradci Králové. Dalším dílem pomyslné 

skládačky je podobné náboženské přesvědčení Caspara Raucha a Martina 

Kleinwechtera. U něj je ještě evidentní vazba na již veskrze barokní téma, 

kterým bylo křesťanské loučení se s tímto světem. Tato tématika velmi dobře 

koresponduje s Rauchovou Pokladnicí, a to především s její poslední 
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kapitolou.204 S největší pravděpodobností právě proto s dovolením autora 

připojil Martin Kleinwechetr osm pohřebních písní k tomuto výtisku.  

Co se týče stavu bádání, osobnost Caspara Raucha i jeho dílo by si 

zasloužily podrobnější výzkum. Téma nejstaršího nototisku probádal Petr 

Daněk, o Kleinwechterově tiskárně a tiskárně v Dobrovicích se však 

nezmiňuje. Tato práce přispěla vypátráním autorů textů a skladatelů melodií 

čtyř písní, ostatní písně ještě čekají na své objevení.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
204 Obsah posledního klenotu Pokladnice:  

1. 51 výroků o Smrti 

2. 15 písní, jak jsou při našich pohřbech zpívány 

3. O zmrtvýchvstání mrtvých, nejmladších dnech a věčném životě 

4. Nářek všech lidí, o jejich ubohosti a o jednání posledního soudu 

5. Nato veřejná zpověď 

6. Že blahoslavenství a věčný život bude dosažen skrze víru trefné výroky z Bible 

7. O milé společnosti, kterou budeme užívat se svatými anděli v nebi ve věčné radosti 

a blahoslavenství. 

8. O radostném stavu božích dětí ve věčném životě trefné výroky z Bible 
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